
EN: LEAFGLO – USER MANUAL 

 

SOLAR CHARGER COMPONENTS  

 

1. Solar Panel  
2. Cable connecting with the LED Lights  
3. Light Mode Button  
4. Power ON/OFF Button  
5. Battery Box 

6. Slot 
7. Connecting Rod  
8. Spike Connector  
9. Spike  

 

PRODUCT FEATURES 

• Energy-saving & Eco-friendly: Skip the higher electricity bills. During the day, the efficient solar 
panel converts the sunlight into electrical energy stored in the build-in rechargeable battery, then the 
string lights will automatically light up at night.  

• Multi-application scenarios: The String Lights is a great decorative accessory to illuminate indoor 
and outdoor spaces, like your gardens, patio, fence, gate, yard, wedding, party, Christmas trees etc. 
And the copper wire is quite flexible, easily bent into any shape you like.  

• 8 Working Modes: Choose the lighting effect you prefer and create romantic atmosphere.  

• Splashing Waterproof: Both the string lights and the solar panel are IP55 Waterproof. No worry to 
use them during the rainy days.  

 

 

 

 

https://manuals.plus/m/359e4f96cf4eae1734d2fb3d32dac2b0500e189ff378001f547778fec1c8421c


INSTALLATION GUIDE 

 

1. Tear off the protective film from the solar panel.  
2. Press the Power ON/OFF button and keep the light at "ON" stage for normally daily charging.  
3. Set your favourite working mode by MODE button in the evening or get something cover the 

solar panel in the daytime.  
4. Insert the connecting rod into the slot.  
5. Connect the spike to connecting rod, insert the spike in the desired location where the solar 

panel can get sufficient sunlight throughout the day.  

 

IDEAL LOCATION CHOOSEN  

The working time duration for LEAFGLO depends on the geographical location, weather conditions 
and effective seasonal light available. Try to choose an outdoor area with full & direct sunlight, 
ensuring the solar panel can receive at least 6 hours of sunshine daily. The spike should be mounted 
in such a way that the solar panel is facing south at a 20–30-degree angle. The solar panel will convert 
solar energy into the electrical energy to power the lights. At night, the solar light turns on, using the 
stored energy automatically. 

USAGE  

Step 1: First, turn on the switch on the solar panel. Once the switch is turned on, there is no need to 
turn it off again, except to retain and reserve battery energy for future use. 

Step 2: The solar light string will automatically light up when it gets dark. 

Step 3: Switch between 8 different lighting modes by pressing the mode button as needed.  

If you CAN NOT turn on the solar light after 6 hours of charging, please check followings:  

• Make sure the power switch in in the "ON" position.  
• Check the batteries to ensure there is good contact with the terminals.  
• Ensure solar panel facing up to ensure sunlight is shining on it directly.  
• Keep the solar panel clean to avoid disturbance of light absorption for battery charging.  
• To make sure the product does not exposure to strong light environment.  

Remote control:  

a) If you are purchasing a package with a remote control, you can also use the remote control to 
control the switch, adjust the lighting mode, adjust brightness, and timing functions.  

b) The operating range of a remote control is usually within a certain distance, exceeding the range 
may cause unstable signal transmission or inability to operate  



ATTENTIONS  

• To maximize battery capacity, the solar sensor string light should be fully charged by direct sunlight 
at least for eight hours before initial use  
• To ensure the normal working of light detector, please install the solar panel away from other light 
sources  
• Do not immerse the solar panel in water or expose it to extreme humidity for a long time. 
• Please do not disassemble the product randomly to avoid damage or affecting normal use. 
• Before use, please ensure that the solar panel is clean to achieve the best charging effect. 
 

 

1. Place in direct sunlight.  
2. Keep away from children. Do not let them operate the device. 
3. No striking. Do not touch with sharp objects.  
4. Splash-proof (IP55 ingress protection rating) 
5. Keep away from fire or sources of heat. 

 

MAINTENANCE AND UPKEEP 

• Before cleaning the light string, please turn off the power and remove the battery.  
• Do not use any chemical solvents or strong acid-base cleaning products to avoid damaging the shell 
or lamp beads.  
 

 

INSTRUCTIONS FOR RECYCLING AND DISPOSAL: 
 

 

 

 

 

 

 

 

  

This label means that the product cannot be disposed of as other household waste throughout the EU. To 
prevent potential damage to the environment or human health from uncontrolled waste disposal. Recycle 
responsibly to promote the sustainable use of material resources. If you want to return a used device, use the 
drop-off and collection system, or contact the retailer from whom you bought the product. The retailer can 
accept the product for environmentally safe recycling. 

A declaration by the manufacturer that the product complies with the requirements of the applicable EU 
Directives. 



SI: LEAFGLO - UPORABNIŠKI PRIROČNIK 

 

SESTAVNI DELI SOLARNEGA POLNILNIKA  

 

1. Solarni panel  
2. Kabel, ki se povezuje s svetilkami LED  
3. Gumb za način delovanja luči  
4. Gumb za vklop/izklop napajanja  
5. Škatla za baterije 

6. Reža 

7. Povezovalna palica  
8. Priključek za čep  
9. Špica  
 

 

ZNAČILNOSTI IZDELKA 

• Varčevanje z energijo in prijaznost do okolja: Izpustite višje račune za električno energijo. Čez 
dan učinkovita sončna plošča pretvarja sončno svetlobo v električno energijo, shranjeno v 
vgrajeni akumulatorski bateriji, nato pa se niz luči ponoči samodejno prižge.  
 

• Scenariji za večnamensko uporabo: Vezne luči so odličen dekorativni dodatek za osvetlitev 
notranjih in zunanjih prostorov, kot so vrtovi, terasa, ograja, vrata, dvorišče, poroka, zabava, 
božična drevesa itd. Bakrena žica je precej prožna, zato jo zlahka upognete v poljubno obliko.  
 

• 8 načinov delovanja: Izberite želeni svetlobni učinek in ustvarite romantično vzdušje.  
 

• Vodoodpornost za brizganje: Vsadne luči in solarna plošča so vodoodporne po standardu 
IP55. Brez skrbi ju lahko uporabljate v deževnih dneh.  
 

 

 



VODNIK ZA NAMESTITEV 

 

1. Odtrgajtezaščitno folijo s sončne plošče . 
2. Pritisnite gumb za vklop/izklop in ohranite lučko v fazi "ON" za običajno dnevno polnjenje . 
3. Z gumbom MODE zvečer nastavite najljubši način delovanja ali pa podnevi s čim pokrijte solarno 
ploščo. 
4. Povezovalno palico vstavite v režo. 
5. Priključite trnek na povezovalno palico, trnek vstavite na želeno mesto, kjer lahko solarni panel čez 
dan dobi dovolj sončne svetlobe. 
 

 

IZBRANA IDEALNA LOKACIJA  

Trajanje delovnega časa naprave LEAFGLO je odvisno od geografske lokacije, vremenskih razmer in 
učinkovite sezonske svetlobe, ki je na voljo. Poskusite izbrati zunanji prostor s polno in neposredno 
sončno svetlobo, pri čemer zagotovite, da je sončni panel lahko deležen vsaj 6 ur sončne svetlobe 
dnevno. Šipo je treba namestiti tako, da je sončna plošča obrnjena proti jugu pod kotom 20-30 
stopinj. Sončna plošča bo pretvarjala sončno energijo v električno energijo za napajanje luči. Ponoči 
se sončna luč samodejno vklopi in pri tem uporabi shranjeno energijo. 

 

UPORABA  

Korak 1: Najprej vklopite stikalo na sončni plošči. Ko je stikalo vklopljeno, ga ni treba več izklopiti, 
razen za ohranjanje in rezervacijo energije v bateriji za prihodnjo uporabo. 

Korak 2: Sončna svetlobna vrvica se bo samodejno prižgala, ko se stemni. 

Korak 3: Po potrebi preklapljajte med 8 različnimi načini osvetlitve s pritiskom na gumb za način . 

• Če po 6 urah polnjenja sončne luči NE morete vklopiti, preverite naslednje:  
• Prepričajte se, da je stikalo za napajanje v položaju "ON". 
• Preverite baterije, da zagotovite dober stik s sponkami. 
• Prepričajte se, da je solarni panel obrnjen navzgor, da nanj neposredno sveti sončna svetloba. 
• Solarni panel naj bo čist, da ne bo motena absorpcija svetlobe za polnjenje baterij . 
• Pos krbite, daizdelek ne bo izpostavljen močnemu svetlobnemu okolju . 

Daljinski upravljalnik:  

a) Če kupujete paket z daljinskim upravljalnikom, lahko daljinski upravljalnik uporabljate tudi za 
upravljanje stikala, prilagajanje načina osvetlitve, nastavljanje svetlosti in časovne funkcije.  

b) Območje delovanja daljinskega upravljalnika je običajno znotraj določene razdalje, preseganje 
območja lahko povzroči nestabilen prenos signala ali nezmožnost delovanja  



POZOR  

• Da bi povečali zmogljivost baterije, je treba vrvno svetilko s solarnim senzorjem pred prvo 
uporabo vsaj osem ur popolnoma napolniti z neposredno sončno svetlobo  

• Za zagotovitev normalnega delovanja svetlobnega senzorja namestite solarno ploščo stran od 
drugih virov svetlobe  

• Solarne plošče ne potapljajte v vodo in je ne izpostavljajte ekstremni vlagi za dalj časa. 
• Izdelka ne razstavljajte naključno, da se ne poškoduje ali vpliva na normalno uporabo. 
• Pred uporabo se prepričajte, da je sončna plošča čista, da dosežete najboljši učinek polnjenja. 

 

 

1. Postavite na neposredno sončno svetlobo . 
2. Hranite stran od otrok. Ne dovolite jim, da bi upravljali z napravo. 
3. Ne udarjajte. Ne dotikajte se z ostrimi predmeti.  
4. Odporno na škropljenje (stopnja zaščite pred vdorom IP55) 
5. Hranite stran od ognja ali virov toplote. 
 

 

VZDRŽEVANJE IN VZDRŽEVANJE 

• Pred čiščenjem svetlobnega niza izklopite napajanje in odstranite baterijo.  
• Ne uporabljajte nobenih kemičnih topil ali močnih kislinsko-bazičnih čistil, da ne poškodujete 

lupine ali kroglic svetilke. 

 

NAVODILA ZA RECIKLIRANJE IN ODLAGANJE: 
 

 

 

 

 

 

 

 

  

Ta oznaka pomeni, da izdelka ni dovoljeno odvreči med gospodinjske odpadke po vsej EU. Da bi preprečili 
potencialno škodo okolju ali človeškemu zdravju zaradi nekontroliranega odlaganja odpadkov. Reciklirajte 
odgovorno za spodbujanje trajnostne rabe materialnih virov. Če želite vrniti uporabljen izdelek, uporabite 
sistem za oddajo in zbiranje, ali pa stopite v stik z trgovcem, pri katerem ste izdelek kupili. Trgovina lahko 
sprejme izdelek za okolju prijazno recikliranje. 

Izjava proizvajalca, da izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih direktiv EU. 



HR: LEAFGLO – KORISNIČKI PRIRUČNIK 

 

KOMPONENTE SOLARNOG PUNJAČA 

 

1. Solarni panel 
2. Kabel za povezivanje s LED svjetlima 

3. Gumb za način rada svjetla 

4. Gumb za uključivanje/isključivanje 

5. Kućište baterije 

6. Utor 
7. Povezujuća šipka 

8. Priključak za šiljak 

9. Šiljak 

 

ZNAČAJKE PROIZVODA 

• Ušteda energije i ekološki prihvatljivo: Izbjegnite visoke račune za struju. Tijekom dana, učinkoviti 
solarni panel pretvara sunčevu svjetlost u električnu energiju pohranjenu u ugrađenoj punjivoj 
bateriji, a zatim se svjetlosni niz automatski uključuje noću. 

• Višestruke primjene: Svjetlosni niz je izvrstan dekorativni dodatak za osvjetljavanje unutarnjih i 
vanjskih prostora, poput vaših vrtova, terasa, ograda, vrata, dvorišta, vjenčanja, zabava, božićnih 
drvca itd. Bakarna žica je vrlo fleksibilna, lako se savija u bilo koji oblik koji želite. 

• 8 načina rada: Odaberite željeni efekt osvjetljenja i stvorite romantičnu atmosferu. 

• Vodootporan na prskanje: I svjetlosni niz i solarni panel su IP55 vodootporni. Bez brige za korištenje 
tijekom kišnih dana. 

 

 

 

 



VODIČ ZA INSTALACIJU 

 

1. Skinite zaštitnu foliju sa solarnog panela. 
2. Pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje i držite svjetlo na "ON" za normalno dnevno 

punjenje. 
3. Postavite svoj omiljeni način rada pomoću gumba MODE navečer ili pokrijte solarni panel 

tijekom dana. 
4. Umetnite povezujuću šipku u utor. 
5. Povežite šiljak sa povezujućom šipkom, umetnite šiljak na željeno mjesto gdje solarni panel 

može dobiti dovoljno sunčeve svjetlosti tijekom dana. 

 

IDEALNO ODABRANO MJESTO 

Trajanje rada LEAFGLO-a ovisi o zemljopisnom položaju, vremenskim uvjetima i dostupnom 
sezonskom svjetlu. Pokušajte odabrati vanjsko područje s punim i izravnim sunčevim svjetlom, 
osiguravajući da solarni panel može primiti najmanje 6 sati sunčeve svjetlosti dnevno. Šiljak treba 
montirati tako da solarni panel bude okrenut prema jugu pod kutom od 20-30 stupnjeva. Solarni 
panel će pretvarati solarnu energiju u električnu energiju za napajanje svjetla. Noću, solarno svjetlo se 
automatski uključuje, koristeći pohranjenu energiju. 

 

UPOTREBA 

Korak 1: Prvo uključite prekidač na solarnom panelu. Kada je prekidač uključen, nema potrebe za 
ponovnim isključivanjem, osim za očuvanje i rezerviranje energije baterije za buduću upotrebu. 

Korak 2: Solarni svjetlosni niz će se automatski upaliti kad padne mrak. 

Korak 3: Prebacujte između 8 različitih načina osvjetljenja pritiskom na gumb za način rada prema 
potrebi. 

Ako NE možete uključiti solarno svjetlo nakon 6 sati punjenja, provjerite sljedeće: 

• Pobrinite se da je prekidač za napajanje u položaju "ON". 
• Provjerite baterije kako biste osigurali dobar kontakt s terminalima. 
• Osigurajte da solarni panel bude okrenut prema gore kako bi sunčeva svjetlost izravno sjajila na 
njega. 
• Održavajte solarni panel čistim kako biste izbjegli smetnje u apsorpciji svjetla za punjenje baterije. 
• Pazite da proizvod nije izložen jakom svjetlu. 
 

 

 



Daljinski upravljač: 

a) Ako kupujete paket s daljinskim upravljačem, možete koristiti daljinski upravljač za kontrolu 
prekidača, podešavanje načina osvjetljenja, podešavanje svjetline i funkcije vremenskog mjerača. 

b) Radni domet daljinskog upravljača je obično unutar određenog raspona, prekoračenje raspona 
može uzrokovati nestabilan prijenos signala ili nemogućnost upravljanja. 

 

UPOZORENJA 

• Kako biste maksimizirali kapacitet baterije, solarna svjetlosna nit bi trebala biti potpuno napunjena 
izravnom sunčevom svjetlošću najmanje osam sati prije prve upotrebe. 
• Kako biste osigurali normalan rad svjetlosnog detektora, molimo instalirajte solarni panel dalje od 
drugih izvora svjetlosti. 
• Nemojte uranjati solarni panel u vodu niti ga izlagati ekstremnoj vlazi na duže vrijeme. 
• Molimo nemojte samostalno rastavljati proizvod kako biste izbjegli oštećenja ili utjecaj na normalno 
korištenje. 
• Prije uporabe, osigurajte da je solarni panel čist kako biste postigli najbolji učinak punjenja. 
 

 

1. Postavite na izravnu sunčevu svjetlost. 
2. Držite dalje od djece. Ne dopustite im da upravljaju uređajem. 
3. Ne udarajte. Ne dodirujte oštrim predmetima. 
4. Otpornost na prskanje (IP55 zaštita od prodora). 
5. Držite dalje od vatre ili izvora topline. 

 

ODRŽAVANJE I NJEGA 

• Prije čišćenja svjetlosne niti, molimo isključite napajanje i uklonite bateriju. 
• Ne koristite nikakva kemijska otapala ili jaka kiselinsko-bazna sredstva za čišćenje kako biste izbjegli 
oštećenje kućišta ili lampica. 
 

 

UPUTE ZA RECIKLAŽU I ODLAGANJE: 
 

 

 

 

 

 

 

Ova oznaka znači da se proizvod ne smije odbaciti kao ostatak kućanstva u cijeloj EU. Kako biste spriječili 
moguću štetu okolišu ili ljudskom zdravlju od nekontroliranog odlaganja otpada. Reciklirajte odgovorno kako 
biste potaknuli održivu uporabu materijalnih resursa. Ako želite vratiti korišteni uređaj, koristite sustav za 
predaju i prikupljanje, ili kontaktirajte prodavača od kojeg ste kupili proizvod. Prodavač može prihvatiti proizvod 
za ekološki sigurno recikliranje. 

Izjava proizvođača da proizvod zadovoljava zahtjeve odgovarajućih direktiva EU. 



IT: LEAFGLO - MANUALE D'USO 

 

COMPONENTI DEL CARICABATTERIE SOLARE  

 

1. Pannello solare  
2. Cavo di collegamento con le luci LED  
3. Pulsante della modalità di illuminazione  
4. Pulsante di accensione/spegnimento  
5. Scatola della batteria 

6. Slot 
7. Asta di collegamento  
8. Connettore del picco  
9. Puntale  

 

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO 

• Risparmio energetico ed ecocompatibilità: non è necessario pagare le bollette dell'elettricità. 
Durante il giorno, l'efficiente pannello solare converte la luce solare in energia elettrica 
immagazzinata nella batteria ricaricabile incorporata, quindi la stringa di luci si accende 
automaticamente di notte.  
 

• Scenari di applicazione multipli: La stringa di luci è un ottimo accessorio decorativo per 
illuminare spazi interni ed esterni, come giardini, patio, recinti, cancelli, cortili, matrimoni, 
feste, alberi di Natale, ecc. E il filo di rame è abbastanza flessibile, facilmente piegabile in 
qualsiasi forma si desideri.  
 

• 8 modalità di funzionamento: Scegliete l'effetto luminoso che preferite e create un'atmosfera 
romantica.  
 

• Impermeabile agli spruzzi: Sia le luci di stringa che il pannello solare sono impermeabili IP55. 
Non c'è da preoccuparsi di usarli durante i giorni di pioggia.  

 



GUIDA ALL'INSTALLAZIONE 

 

1. Strappare la pellicola protettiva dal pannello solare.  
2. Premere il pulsante di accensione/spegnimento e mantenere la luce in fase "ON" per la 

normale ricarica giornaliera.  
3. Impostare la modalità di funzionamento preferita tramite il pulsante MODE la sera o coprire il 

pannello solare con qualcosa durante il giorno.  
4. Inserire la barra di collegamento nella fessura.  
5. Collegare il picchetto alla biella e inserirlo nella posizione desiderata, dove il pannello solare 

può ricevere una quantità sufficiente di luce solare durante il giorno.  
 

SCELTA DELLA POSIZIONE IDEALE  

La durata del funzionamento di LEAFGLO dipende dalla posizione geografica, dalle condizioni 
atmosferiche e dall'effettiva luce stagionale disponibile. Cercate di scegliere un'area esterna con luce 
solare piena e diretta, assicurando che il pannello solare possa ricevere almeno 6 ore di sole al giorno. 
Il picchetto deve essere montato in modo che il pannello solare sia rivolto verso sud con un angolo di 
20-30 gradi. Il pannello solare convertirà l'energia solare in energia elettrica per alimentare le luci. Di 
notte, la luce solare si accende utilizzando automaticamente l'energia accumulata. 
 

UTILIZZO  

Fase 1: innanzitutto, accendere l'interruttore sul pannello solare. Una volta acceso l'interruttore, non 
è necessario spegnerlo di nuovo, se non per conservare e riservare l'energia della batteria per usi 
futuri. 

Fase 2: la stringa di luci solari si accende automaticamente quando fa buio. 

Fase 3: passare tra 8 diverse modalità di illuminazione premendo il pulsante della modalità, a 
seconda delle necessità.  

Se non si riesce ad accendere la luce solare dopo 6 ore di carica, verificare quanto segue:  

• Assicurarsi che l'interruttore di alimentazione sia in posizione "ON".  
• Controllare le batterie per assicurarsi che il contatto con i terminali sia buono.  
• Assicurarsi che il pannello solare sia rivolto verso l'alto per garantire che la luce del sole lo 

illumini direttamente.  
• Mantenere il pannello solare pulito per evitare di disturbare l'assorbimento della luce per la 

ricarica delle batterie.  
• Assicurarsi che il prodotto non sia esposto a luce forte.  

 



Telecomando:  

a) Se si acquista una confezione con telecomando, è possibile utilizzare il telecomando per controllare 
l'interruttore, regolare la modalità di illuminazione, regolare la luminosità e le funzioni di 
temporizzazione.  

b) Il raggio d'azione di un telecomando è solitamente compreso entro una certa distanza; il 
superamento del raggio d'azione può causare una trasmissione instabile del segnale o l'impossibilità 
di operare.  

 

ATTENZIONE  

• Per massimizzare la capacità della batteria, la stringa luminosa con sensore solare deve essere 
completamente caricata alla luce diretta del sole per almeno otto ore prima del primo 
utilizzo.  

• Per garantire il normale funzionamento del rilevatore di luce, installare il pannello solare 
lontano da altre fonti di luce.  

• Non immergere il pannello solare in acqua e non esporlo a umidità estrema per lungo tempo. 
• Non smontare il prodotto in modo casuale per evitare di danneggiarlo o di comprometterne il 

normale utilizzo. 
• Prima dell'uso, assicurarsi che il pannello solare sia pulito per ottenere il miglior effetto di 

carica. 
 

 

1. Posizionare alla luce diretta del sole.  
2. Tenere lontano dai bambini. Non lasciare che utilizzino il dispositivo. 
3. Non colpire. Non toccare con oggetti appuntiti.  
4. A prova di spruzzi (grado di protezione IP55). 
5. Tenere lontano dal fuoco o da fonti di calore. 
6.  

MANUTENZIONE E CURA 

• Prima di pulire la stringa luminosa, spegnerla e rimuovere la batteria.  
• Non utilizzare solventi chimici o prodotti per la pulizia a base di acidi forti per evitare di 

danneggiare il guscio o le perle della lampada. 

 

ISTRUZIONI PER IL RICICLAGGIO E LO SMALTIMENTO: 
 

 

 

 

 

Questa etichetta indica che il prodotto non può essere smaltito come altri rifiuti domestici in tutta l'Unione 
Europea. Per prevenire possibili danni all'ambiente o alla salute umana derivanti da uno smaltimento non 
controllato dei rifiuti. Ricicla responsabilmente per promuovere l'uso sostenibile delle risorse materiali. Se 
desideri restituire un dispositivo usato, utilizza il sistema di raccolta o contatta il rivenditore presso il quale hai 
acquistato il prodotto. Il rivenditore può accettare il prodotto per un riciclaggio ecologicamente sicuro. 

Una dichiarazione del produttore che attesta che il prodotto è conforme ai requisiti delle direttive dell'UE 
applicabili. 



DE/AT: LEAFGLO - BENUTZERHANDBUCH 

 

SOLAR LADEGERÄT KOMPONENTEN  

 

1. Solarmodul  
2. Kabel zur Verbindung mit den LED-Leuchten  
3. Lichtmodus-Taste  
4. EIN/AUS-Taste  
5. Batteriefach 

6. Steckplatz 

7. Verbindungsstab  
8. Spike-Anschluss  
9. Spike  

PRODUKTMERKMALE 

• Energiesparend und umweltfreundlich: Sparen Sie sich die hohen Stromrechnungen. 
Tagsüber wandelt das effiziente Solarpanel das Sonnenlicht in elektrische Energie um, die im 
eingebauten Akku gespeichert wird, und nachts leuchtet die Lichterkette automatisch.  
 

• Vielfältige Anwendungsszenarien: Die Lichterkette ist ein großartiges dekoratives Accessoire, 
um Innen- und Außenbereiche zu beleuchten, wie z. B. Gärten, Terrassen, Zäune, Tore, Höfe, 
Hochzeiten, Partys, Weihnachtsbäume usw. Und der Kupferdraht ist sehr flexibel, leicht in 
jede beliebige Form zu biegen.  
 

• 8 Arbeitsmodi: Wählen Sie den Lichteffekt, den Sie bevorzugen und schaffen Sie eine 
romantische Atmosphäre.  
 

• Spritzwassergeschützt: Sowohl die Lichterkette als auch das Solarpanel sind IP55 wasserdicht. 
Keine Sorge, sie während der regnerischen Tage zu verwenden.  

 

 



INSTALLATIONSANLEITUNG 

 

1. Ziehen Sie die Schutzfolie vom Solarmodul ab.  
2. Drücken Sie die Ein-/Ausschalttaste und lassen Sie die Lichterkette auf der Stufe "EIN" für die 

normale tägliche Aufladung.  
3. Stellen Sie am Abend mit der MODE-Taste Ihren bevorzugten Betriebsmodus ein oder decken 

Sie das Solarpanel tagsüber ab.  
4. Stecken Sie den Verbindungsstab in den Schlitz.  
5. Verbinden Sie den Erdspieß mit der Verbindungsstange und bringen Sie den Erdspieß an der 

gewünschten Stelle an, an der das Solarpanel den ganzen Tag über ausreichend Sonnenlicht 
abbekommen kann.  

IDEALER STANDORT GEWÄHLT  

Die Betriebsdauer des LEAFGLO hängt von der geografischen Lage, den Wetterbedingungen und dem 
jahreszeitlich verfügbaren Licht ab. Versuchen Sie, einen Außenbereich mit voller und direkter 
Sonneneinstrahlung zu wählen, um sicherzustellen, dass das Solarmodul mindestens 6 Stunden 
Sonnenschein pro Tag erhält. Der Erdspieß sollte so montiert werden, dass das Solarmodul in einem 
Winkel von 20-30 Grad nach Süden ausgerichtet ist. Das Solarmodul wandelt die Sonnenenergie in 
elektrische Energie um, mit der die Lichter betrieben werden. In der Nacht schaltet sich die 
Solarleuchte mit der gespeicherten Energie automatisch ein. 

ANWENDUNG  

Schritt 1: Schalten Sie zunächst den Schalter am Solarmodul ein. Sobald der Schalter eingeschaltet ist, 
muss er nicht mehr ausgeschaltet werden, außer um die Energie der Batterie für eine spätere 
Verwendung aufzubewahren und zu speichern. 

Schritt 2: Die Solar-Lichterkette leuchtet automatisch, wenn es dunkel wird. 

Schritt 3: Schalten Sie zwischen 8 verschiedenen Beleuchtungsmodi um, indem Sie die Modustaste 
nach Bedarf drücken.  

Wenn Sie die Solarleuchte nach 6 Stunden Ladezeit NICHT einschalten können, überprüfen Sie bitte 
Folgendes:  

• Vergewissern Sie sich, dass der Netzschalter in der Position "ON" steht.  
• Überprüfen Sie die Batterien, um sicherzustellen, dass ein guter Kontakt mit den Anschlüssen 

besteht.  
• Achten Sie darauf, dass das Solarpanel nach oben zeigt, damit das Sonnenlicht direkt darauf 

scheint.  
• Halten Sie das Solarpanel sauber, damit die Lichtabsorption für das Aufladen der Batterien 

nicht gestört wird.  
• Vergewissern Sie sich, dass das Produkt nicht zu starkem Licht ausgesetzt ist.  



Fernsteuerung:  

a) Wenn Sie ein Paket mit einer Fernbedienung kaufen, können Sie auch die Fernbedienung 
verwenden, um den Schalter zu bedienen, den Beleuchtungsmodus einzustellen, die Helligkeit zu 
regulieren und Zeitfunktionen zu steuern.  

b) Die Reichweite der Fernbedienung liegt in der Regel innerhalb einer bestimmten Entfernung, bei 
Überschreitung der Reichweite kann es zu einer instabilen Signalübertragung kommen oder die 
Bedienung ist nicht möglich.  

ACHTUNG  

• Um die Batteriekapazität zu maximieren, sollte die Solarsensor-Lichterkette vor dem ersten 
Gebrauch mindestens acht Stunden lang durch direktes Sonnenlicht vollständig aufgeladen 
werden.  

• Um den normalen Betrieb des Lichtdetektors zu gewährleisten, installieren Sie das Solarpanel 
bitte entfernt von anderen Lichtquellen.  

• Tauchen Sie das Solarpanel nicht in Wasser ein und setzen Sie es nicht über längere Zeit 
extremer Feuchtigkeit aus. 

• Bitte zerlegen Sie das Produkt nicht willkürlich, um Beschädigungen oder Beeinträchtigungen 
des normalen Gebrauchs zu vermeiden. 

• Vergewissern Sie sich vor der Verwendung, dass das Solarmodul sauber ist, um den besten 
Ladeeffekt zu erzielen. 

 

1. Legen Sie es in direktes Sonnenlicht.  
2. Halten Sie es von Kindern fern. Lassen Sie sie das Gerät nicht bedienen. 
3. Nicht schlagen. Nicht mit scharfen Gegenständen berühren.  
4. Spritzwassergeschützt (Schutzart IP55) 
5. Von Feuer und Wärmequellen fernhalten. 

WARTUNG UND INSTANDHALTUNG 

• Bevor Sie die Lichterkette reinigen, schalten Sie bitte den Strom ab und nehmen Sie die 
Batterie heraus.  

• Verwenden Sie keine chemischen Lösungsmittel oder stark säurehaltige Reinigungsmittel, um 
eine Beschädigung des Gehäuses oder der Lampenperlen zu vermeiden. 

 

ANLEITUNGEN ZUR RECYCLING UND ENTSORGUNG: 
 

 

 

 

 

 

Dieses Label bedeutet, dass das Produkt nicht wie üblicher Haushaltsmüll in der gesamten EU entsorgt werden 
darf. Um mögliche Schäden an der Umwelt oder der menschlichen Gesundheit durch unkontrollierte 
Abfallentsorgung zu verhindern. Recyceln Sie verantwortungsbewusst, um die nachhaltige Nutzung von 
Materialressourcen zu fördern. Wenn Sie ein gebrauchtes Gerät zurückgeben möchten, verwenden Sie das 
Abgabesystem oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Der Händler kann 
das Produkt umweltfreundlich recyceln. 

Eine Erklärung des Herstellers, dass das Produkt den Anforderungen der geltenden EU-Richtlinien entspricht. 



ES: LEAFGLO - MANUAL DE USUARIO 

 

COMPONENTES DEL CARGADOR SOLAR 

 

1. Panel Solar  
2. Cable de conexión con las luces LED  
3. Botón de modo de luz  
4. Botón de encendido/apagado  
5. Caja de la Batería 

6. Ranura 

7. Varilla de conexión  
8. Conector de pincho  
9. Pincho  

 

CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO 

• Ahorro de energía y respetuoso con el medio ambiente: Olvídate de las elevadas facturas de 
electricidad. Durante el día, el panel solar eficiente convierte la luz solar en energía eléctrica 
almacenada en la batería recargable incorporada, a continuación, la cadena de luces se 
encenderá automáticamente por la noche.  
 

• Múltiples aplicaciones: La cadena de luces es un gran accesorio decorativo para iluminar 
espacios interiores y exteriores, como sus jardines, patio, valla, puerta, patio, boda, fiesta, 
árboles de Navidad, etc. Y el alambre de cobre es bastante flexible, fácil de doblar en 
cualquier forma que desee.  
 

• 8 modos de funcionamiento: Elija el efecto de iluminación que prefiera y cree una atmósfera 
romántica.  
 

• Resistente al agua: Tanto las luces de cadena y el panel solar son IP55 a prueba de agua. No 
te preocupes si llueve.  

 



GUÍA DE INSTALACIÓN 

 

1. Retira la película protectora del panel solar.  
2. Pulsa el botón de encendido/apagado y mantén la luz encendida para la carga diaria.  
3. Ajuste su modo de funcionamiento preferido mediante el botón MODE por la noche o cubra 

el panel solar con algo durante el día.  
4. Inserte la varilla de conexión en la ranura.  
5. Conecte el pincho a la varilla de conexión, inserte el pincho en el lugar deseado donde el 

panel solar pueda recibir suficiente luz solar durante todo el día.  

 

UBICACIÓN IDEAL ELEGIDA  

La duración del tiempo de funcionamiento de LEAFGLO depende de la ubicación geográfica, las 
condiciones meteorológicas y la luz estacional efectiva disponible. Trate de elegir una zona al aire 
libre con luz solar plena y directa, asegurándose de que el panel solar pueda recibir al menos 6 horas 
de sol al día. La pica debe montarse de forma que el panel solar quede orientado hacia el sur en un 
ángulo de 20-30 grados. El panel solar convertirá la energía solar en energía eléctrica para alimentar 
las luces. Por la noche, la luz solar se enciende utilizando automáticamente la energía almacenada. 
 

USO  

Paso 1: En primer lugar, enciende el interruptor del panel solar. Una vez encendido el interruptor, no 
hay necesidad de apagarlo de nuevo, excepto para retener y reservar la energía de la batería para su 
uso futuro. 

Paso 2: La cadena de luces solares se encenderá automáticamente cuando oscurezca. 

Paso 3: Cambie entre 8 modos de iluminación diferentes pulsando el botón de modo según sea 
necesario.  

Si NO PUEDE encender la luz solar después de 6 horas de carga, por favor, compruebe lo siguiente:  

• Asegúrese de que el interruptor de encendido está en la posición "ON".  
• Compruebe que las pilas hacen buen contacto con los terminales.  
• Asegúrese de que el panel solar esté orientado hacia arriba para que la luz solar incida 

directamente sobre él.  
• Mantenga el panel solar limpio para evitar perturbaciones en la absorción de la luz para la 

carga de las baterías.  
• Asegurarse de que el producto no se expone a un entorno de luz intensa.  

 

 



Mando a distancia:  

a) Si adquiere un paquete con mando a distancia, también puede utilizar el mando a distancia para 
controlar el interruptor, ajustar el modo de iluminación, ajustar el brillo y las funciones de 
temporización.  

b) El alcance de funcionamiento de un mando a distancia suele estar dentro de una cierta distancia, 
sobrepasar el alcance puede causar una transmisión inestable de la señal o imposibilidad de 
funcionamiento.  
 

ATENCIONES  

• Para maximizar la capacidad de la batería, la cadena de luces con sensor solar debe cargarse 
completamente con luz solar directa al menos durante ocho horas antes de su uso inicial.  

• Para garantizar el funcionamiento normal del detector de luz, instale el panel solar alejado de 
otras fuentes de luz.  

• No sumerja el panel solar en agua ni lo exponga a humedad extrema durante mucho tiempo. 
• Por favor, no desmonte el producto al azar para evitar que se dañe o afecte a su uso normal. 
• Antes de su uso, por favor asegúrese de que el panel solar está limpio para lograr el mejor 

efecto de carga. 
 

 

1. Colocar bajo la luz solar directa.  
2. Mantener alejado de los niños. No dejar que manejen el aparato. 
3. No golpear. No tocar con objetos afilados.  
4. A prueba de salpicaduras (grado de protección IP55). 
5. Mantener alejado del fuego o de fuentes de calor. 

 

MANTENIMIENTO Y CONSERVACIÓN 

• Antes de limpiar la cadena de luces, apáguela y retire la batería.  
• No utilice disolventes químicos ni productos de limpieza a base de ácidos fuertes para evitar 

dañar la carcasa o las perlas de la lámpara. 

 

INSTRUCCIONES PARA EL RECICLAJE Y LA ELIMINACIÓN: 

 

 

 

 

 

Esta etiqueta significa que el producto no puede eliminarse como otros residuos domésticos en toda la UE. Para 
evitar posibles daños al medio ambiente o a la salud humana derivados de la eliminación incontrolada de 
residuos. Recicle de forma responsable para promover el uso sostenible de los recursos materiales. Si desea 
devolver un aparato usado, utilice el sistema de entrega y recogida o póngase en contacto con el minorista al 
que compró el producto. El minorista puede aceptar el producto para reciclarlo de forma segura para el medio 
ambiente. 

Una declaración del fabricante de que el producto cumple los requisitos de las Directivas de la UE aplicables. 



PT: LEAFGLO - MANUAL DO UTILIZADOR 

 

COMPONENTES DO CARREGADOR SOLAR  

 

1. Painel solar  
2. Cabo de ligação com as luzes LED  
3. Botão Modo de Luz  
4. Botão ON/OFF  
5. Caixa da bateria 

6. Ranhura 

7. Haste de ligação  
8. Conector do espigão  
9. Espiga  

 

CARACTERÍSTICAS DO PRODUTO 

• Poupança de energia e amigo do ambiente: Evite as contas de eletricidade mais elevadas. 
Durante o dia, o painel solar eficiente converte a luz do sol em energia eléctrica armazenada 
na bateria recarregável incorporada e, em seguida, as luzes do fio acendem-se 
automaticamente à noite.  
 

• Cenários de múltiplas aplicações: As luzes de cordas são um ótimo acessório decorativo para 
iluminar espaços interiores e exteriores, como os seus jardins, pátio, vedação, portão, quintal, 
casamento, festa, árvores de Natal, etc. E o fio de cobre é bastante flexível, podendo ser 
facilmente dobrado em qualquer forma que desejar.  
 

• 8 modos de funcionamento: Escolha o efeito de iluminação que preferir e crie uma atmosfera 
romântica.  
 

• À prova de salpicos de água: Tanto as luzes de corda como o painel solar são à prova de água 
IP55. Não se preocupe em usá-los durante os dias de chuva.  

 



GUIA DE INSTALAÇÃO 

 

1. Retirar a película protetora do painel solar.  
2. Prima o botão ON/OFF e mantenha a luz no estado "ON" para um carregamento diário 

normal.  
3. À noite, defina o seu modo de funcionamento preferido através do botão MODE ou, durante 

o dia, cubra o painel solar com qualquer coisa.  
4. Introduzir a barra de ligação na ranhura.  
5. Ligar o espigão à haste de ligação, inserir o espigão no local desejado onde o painel solar 

possa receber luz solar suficiente ao longo do dia.  
 

LOCALIZAÇÃO IDEAL ESCOLHIDA  

A duração do tempo de funcionamento do LEAFGLO depende da localização geográfica, das 
condições climatéricas e da luz sazonal efectiva disponível. Tente escolher uma área exterior com luz 
solar plena e direta, assegurando que o painel solar pode receber pelo menos 6 horas de luz solar 
diariamente. O espigão deve ser montado de forma a que o painel solar fique virado para sul num 
ângulo de 20-30 graus. O painel solar converterá a energia solar em energia eléctrica para alimentar 
as luzes. À noite, a luz solar liga-se, utilizando automaticamente a energia armazenada. 
 

UTILIZAÇÃO  

Passo 1: Primeiro, ligue o interrutor do painel solar. Uma vez ligado o interrutor, não é necessário 
voltar a desligá-lo, exceto para reter e reservar a energia da bateria para utilização futura. 

Passo 2: O fio de luz solar acende-se automaticamente quando escurece. 

Passo 3: Alterne entre 8 modos de iluminação diferentes premindo o botão de modo conforme 
necessário.  

Se NÃO conseguir ligar a luz solar após 6 horas de carregamento, verifique o seguinte:  

• Certifique-se de que o interrutor de alimentação está na posição "ON".  
• Verifique as pilhas para garantir que existe um bom contacto com os terminais.  
• Certifique-se de que o painel solar está virado para cima para garantir que a luz solar incide 

diretamente sobre ele.  
• Manter o painel solar limpo para evitar perturbações na absorção da luz para o carregamento 

das pilhas.  
• Para garantir que o produto não é exposto a um ambiente de luz forte.  

 

 



Controlo remoto:  

a) Se adquirir uma embalagem com um telecomando, também pode utilizar o telecomando para 
controlar o interrutor, ajustar o modo de iluminação, ajustar a luminosidade e as funções de 
temporização.  

b) O alcance de funcionamento de um telecomando encontra-se normalmente a uma certa distância. 
Se exceder o alcance, pode provocar uma transmissão de sinal instável ou a impossibilidade de 
funcionar  

 

ATENÇÕES  

• Para maximizar a capacidade da bateria, o sensor solar deve ser totalmente carregado com 
luz solar direta durante pelo menos oito horas antes da primeira utilização.  

• Para garantir o funcionamento normal do detetor de luz, instale o painel solar longe de 
outras fontes de luz.  

• Não mergulhe o painel solar em água nem o exponha a humidade extrema durante muito 
tempo. 

• Não desmontar o produto ao acaso para evitar danos ou afetar a sua utilização normal. 
• Antes de utilizar, certifique-se de que o painel solar está limpo para obter o melhor efeito de 

carregamento. 
 

 

1. Colocar sob luz solar direta.  
2. Manter afastado das crianças. Não as deixar utilizar o aparelho. 
3. Não bater. Não tocar com objectos afiados.  
4. À prova de salpicos de água (grau de proteção IP55) 
5. Manter afastado do fogo ou de fontes de calor. 

 

MANUTENÇÃO E CONSERVAÇÃO 

• Antes de limpar a coluna de luz, desligue a alimentação e retire a pilha.  
• Não utilize solventes químicos ou produtos de limpeza à base de ácidos fortes para não 

danificar o casco ou as pérolas da lâmpada. 

 

INSTRUÇÕES PARA RECICLAGEM E ELIMINAÇÃO: 

 

 

 

 

 

Este rótulo significa que o produto não pode ser eliminado como outro lixo doméstico em toda a UE. Para evitar 
potenciais danos para o ambiente ou para a saúde humana decorrentes da eliminação não controlada de 
resíduos. Recicle de forma responsável para promover a utilização sustentável dos recursos materiais. Se quiser 
devolver um aparelho usado, utilize o sistema de entrega e recolha ou contacte o retalhista a quem comprou o 
produto. O retalhista pode aceitar o produto para reciclagem ambientalmente segura. 

Uma declaração do fabricante de que o produto está em conformidade com os requisitos das directivas da UE 
aplicáveis. 



FR : LEAFGLO - USER MANUAL 

 

SOLAR CHARGER COMPONENTS  

 

1. Panneau solaire  
2. Câble de connexion avec les lampes LED  
3. Bouton de mode d'éclairage  
4. Bouton d'alimentation ON/OFF  
5. Boîtier de batterie 

6. Fente 

7. Tige de connexion  
8. Connecteur des pointes  
9. Pointe  

 

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT 

• Économie d'énergie et respect de l'environnement : évitez les factures d'électricité élevées. 
Pendant la journée, le panneau solaire efficace convertit la lumière du soleil en énergie 
électrique stockée dans la batterie rechargeable intégrée, puis la guirlande s'allume 
automatiquement la nuit.  
 

• Scénarios d'application multiples : La guirlande lumineuse est un accessoire décoratif idéal 
pour illuminer les espaces intérieurs et extérieurs, tels que les jardins, les patios, les clôtures, 
les portails, les jardins, les mariages, les fêtes, les arbres de Noël, etc. Le fil de cuivre est très 
flexible et peut être facilement plié dans la forme que vous souhaitez.  
 

• 8 modes de fonctionnement : Choisissez l'effet d'éclairage que vous préférez et créez une 
atmosphère romantique.  
 

• Imperméable aux éclaboussures : La guirlande lumineuse et le panneau solaire sont tous 
deux étanches selon la norme IP55. Vous n'avez pas à vous soucier de les utiliser par temps 
de pluie.  



GUIDE D'INSTALLATION 

 

1. Déchirez le film protecteur du panneau solaire.  
2. Appuyez sur le bouton ON/OFF et maintenez la lumière à l'état "ON" pour une charge 

quotidienne normale.  
3. Réglez votre mode de fonctionnement préféré à l'aide du bouton MODE le soir ou couvrez le 

panneau solaire pendant la journée.  
4. Insérez la tige de connexion dans la fente.  
5. Connectez la pointe à la tige de connexion, insérez la pointe à l'endroit désiré où le panneau 

solaire peut recevoir suffisamment de lumière du soleil tout au long de la journée. 

EMPLACEMENT IDÉAL CHOISI  

La durée de fonctionnement de la LEAFGLO dépend de l'emplacement géographique, des conditions 
météorologiques et de la lumière saisonnière efficace disponible. Essayez de choisir un endroit 
extérieur bénéficiant d'un ensoleillement direct et complet, en veillant à ce que le panneau solaire 
reçoive au moins 6 heures d'ensoleillement par jour. Le pic doit être monté de telle sorte que le 
panneau solaire soit orienté vers le sud à un angle de 20 à 30 degrés. Le panneau solaire convertit 
l'énergie solaire en énergie électrique pour alimenter les lampes. La nuit, la lampe solaire s'allume, 
utilisant automatiquement l'énergie stockée. 

UTILISATION  

Étape 1 : Commencez par allumer l'interrupteur du panneau solaire. Une fois l'interrupteur allumé, il 
n'est pas nécessaire de l'éteindre à nouveau, sauf pour conserver et réserver l'énergie de la batterie 
en vue d'une utilisation ultérieure. 

Étape 2 : La guirlande lumineuse solaire s'allume automatiquement à la tombée de la nuit. 

Étape 3 : Passez d'un mode d'éclairage à l'autre en appuyant sur le bouton de mode selon vos 
besoins . 

Si vous NE POUVEZ PAS allumer la lampe solaire après 6 heures de charge, veuillez vérifier les points 
suivants :  

• Assurez-vous que l'interrupteur d'alimentation est en position "ON".  
• Vérifiez que les piles sont bien en contact avec les bornes.  
• Assurez-vous que le panneau solaire est orienté vers le haut pour que la lumière du soleil 

l'éclaire directement.  
• Gardez le panneau solaire propre afin d'éviter de perturber l'absorption de la lumière pour le 

chargement de la batterie.  
• S'assurer que le produit n'est pas exposé à une forte lumière.  

 



Télécommande :  

a) Si vous achetez un produit avec une télécommande, vous pouvez également utiliser la 
télécommande pour contrôler l'interrupteur, régler le mode d'éclairage, ajuster la luminosité et les 
fonctions de synchronisation.  

b) Le rayon d'action d'une télécommande se situe généralement à une certaine distance. Si vous 
dépassez ce rayon d'action, la transmission du signal risque d'être instable ou l'appareil ne pourra pas 
fonctionner.  

ATTENTIONS  

• Pour maximiser la capacité de la batterie, la guirlande lumineuse à capteur solaire doit être 
entièrement chargée à la lumière directe du soleil pendant au moins huit heures avant la 
première utilisation.  

• Pour garantir le fonctionnement normal du détecteur de lumière, veuillez installer le panneau 
solaire à l'écart d'autres sources de lumière.  

• N'immergez pas le panneau solaire dans l'eau et ne l'exposez pas à une humidité extrême 
pendant une longue période. 

• Ne démontez pas le produit au hasard pour éviter de l'endommager ou d'en affecter 
l'utilisation normale. 

• Avant l'utilisation, assurez-vous que le panneau solaire est propre afin d'obtenir le meilleur 
effet de charge. 

 

1. Placez le produit à la lumière directe du soleil.  
2. Tenir à l'écart des enfants. Ne les laissez pas utiliser l'appareil. 
3. Ne pas heurter. Ne pas toucher avec des objets pointus.  
4. Résistant aux éclaboussures (indice de protection IP55) 
5. Tenir à l'écart du feu ou des sources de chaleur. 

MAINTENANCE ET ENTRETIEN 

• Avant de nettoyer la guirlande lumineuse, veuillez la mettre hors tension et retirer la batterie.  
• N'utilisez pas de solvants chimiques ou de produits de nettoyage à base d'acide fort pour 

éviter d'endommager la coque ou les perles de la lampe. 

INSTRUCTIONS POUR LE RECYCLAGE ET LA MISE AU REBUT : 

 

 

 

 

 

 

Ce label signifie que le produit ne peut pas être éliminé avec les autres déchets ménagers dans l'UE. Afin 
d'éviter tout dommage potentiel à l'environnement ou à la santé humaine dû à une élimination incontrôlée des 
déchets, il convient de recycler le produit de manière responsable afin de promouvoir le développement 
durable. Recyclez de manière responsable afin de promouvoir l'utilisation durable des ressources matérielles. Si 
vous souhaitez retourner un appareil usagé, utilisez le système de dépôt et de collecte ou contactez le détaillant 
chez qui vous avez acheté le produit. Le détaillant peut accepter le produit en vue d'un recyclage respectueux 
de l'environnement. 

Une déclaration du fabricant attestant que le produit est conforme aux exigences des directives européennes 
applicables. 



NL: LEAFGLO - GEBRUIKERSHANDLEIDING 

 

COMPONENTEN ZONNELADER  

 

1. Zonnepaneel  
2. Kabel voor aansluiting van de LED-lampjes  
3. Licht Modus Knop  
4. Aan/uit-knop  
5. Batterijhouder 
6. Sleuf 
7. Verbindingsstang  
8. Spike Aansluiting  
9. Spike  

 

PRODUCTKENMERKEN 

• Energiebesparend en milieuvriendelijk: Sla de hogere elektriciteitsrekeningen over. Overdag 
zet het efficiënte zonnepaneel het zonlicht om in elektrische energie die wordt opgeslagen in 
de ingebouwde oplaadbare batterij, waarna de lampjes 's nachts automatisch aangaan.  
 

• Multi-toepassingsscenario's: De String Lights is een geweldig decoratief accessoire om 
binnen- en buitenruimtes te verlichten, zoals je tuinen, patio, hek, poort, binnenplaats, 
bruiloft, feest, kerstbomen etc. En de koperdraad is heel flexibel en kan gemakkelijk in elke 
gewenste vorm worden gebogen.  
 

• 8 werkstanden: Kies het verlichtingseffect van uw voorkeur en creëer een romantische sfeer.  
 

• Spetterend waterdicht: Zowel de stringverlichting als het zonnepaneel zijn IP55 Waterdicht. 
Geen zorgen om ze te gebruiken tijdens regenachtige dagen.  

 

 



INSTALLATIEGIDS 

 

1. Scheur de beschermfolie van het zonnepaneel.  
2. Druk op de AAN/UIT-knop en laat het licht op "AAN" staan voor normaal dagelijks opladen.  
3. Stel 's avonds je favoriete werkmodus in met de MODE-knop of bedek het zonnepaneel 

overdag met iets.  
4. Steek de verbindingsstang in de gleuf.  
5. Sluit de spike aan op de verbindingsstang en plaats de spike op de gewenste plek waar het 

zonnepaneel de hele dag voldoende zonlicht krijgt.  
 

IDEALE LOCATIE GEKOZEN  

De werkingsduur van LEAFGLO hangt af van de geografische locatie, de weersomstandigheden en het 
beschikbare effectieve seizoenslicht. Probeer een buitenlocatie te kiezen met vol en direct zonlicht, 
zodat het zonnepaneel dagelijks minstens 6 uur zon kan krijgen. De spike moet zo worden 
gemonteerd dat het zonnepaneel naar het zuiden is gericht onder een hoek van 20-30 graden. Het 
zonnepaneel zet zonne-energie om in elektrische energie om de lampen van stroom te voorzien. s 
Nachts gaat de lamp aan, waarbij de opgeslagen energie automatisch wordt gebruikt. 

 

GEBRUIK  

Stap 1: Zet eerst de schakelaar op het zonnepaneel aan. Zodra de schakelaar is ingeschakeld, hoeft u 
hem niet meer uit te zetten, behalve om de energie van de batterij te bewaren en te reserveren voor 
toekomstig gebruik. 

Stap 2: De lichtketting op zonne-energie gaat automatisch branden als het donker wordt. 

Stap 3: Schakel tussen 8 verschillende verlichtingsmodi door op de modusknop te drukken.  

Als u de solarlamp NIET kunt inschakelen na 6 uur opladen, controleer dan het volgende:  

• Zorg ervoor dat de aan/uit-schakelaar in de "ON" positie staat.  
• Controleer of de batterijen goed contact maken met de polen.  
• Zorg ervoor dat het zonnepaneel naar boven gericht is, zodat het zonlicht er direct op schijnt.  
• Houd het zonnepaneel schoon om verstoring van de lichtabsorptie voor het opladen van de 

batterijen te voorkomen.  
• Zorg ervoor dat het product niet wordt blootgesteld aan sterk licht.  

 

 

 



Afstandsbediening:  

a) Als je een pakket met een afstandsbediening koopt, kun je de afstandsbediening ook gebruiken om 
de schakelaar te bedienen, de verlichtingsmodus aan te passen, de helderheid te regelen en 
tijdfuncties te gebruiken.  

b) Het werkingsbereik van een afstandsbediening ligt meestal binnen een bepaalde afstand. Als het 
bereik wordt overschreden, kan dit leiden tot een onstabiele signaaloverdracht of de onmogelijkheid 
om het apparaat te bedienen.  

 

ATTENTIES  

• Om de batterijcapaciteit te maximaliseren, moet de solar sensor string licht volledig worden 
opgeladen door direct zonlicht gedurende ten minste acht uur voor het eerste gebruik.  

• Installeer het zonnepaneel niet in de buurt van andere lichtbronnen om een normale werking 
van de lichtdetector te garanderen.  

• Dompel het zonnepaneel niet onder in water en stel het niet langdurig bloot aan extreme 
vochtigheid. 

• Haal het product niet willekeurig uit elkaar om schade te voorkomen of het normale gebruik 
te beïnvloeden. 

• Controleer voor gebruik of het zonnepaneel schoon is voor het beste oplaadeffect. 
 

 

1. Plaats het in direct zonlicht.  
2. Uit de buurt van kinderen houden. Laat ze het apparaat niet bedienen. 
3. Niet slaan. Niet aanraken met scherpe voorwerpen.  
4. Spatwaterdicht (IP55 beschermingsklasse). 
5. Verwijderd houden van vuur of warmtebronnen. 

 

ONDERHOUD EN VERZORGING 

• Schakel de stroom uit en verwijder de batterij voordat je de lichtslang schoonmaakt.  
• Gebruik geen chemische oplosmiddelen of sterke zuurhoudende schoonmaakmiddelen om 

beschadiging van de behuizing of lampkralen te voorkomen. 

 

INSTRUCTIES VOOR RECYCLING EN VERWIJDERING: 

 

 

 

 

 

Dit label betekent dat het product in de hele EU niet als ander huishoudelijk afval mag worden weggegooid. Om 
mogelijke schade aan het milieu of de volksgezondheid door ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen. 
Recycle op verantwoorde wijze om duurzaam gebruik van materiële hulpbronnen te bevorderen. Als je een 
gebruikt apparaat wilt inleveren, gebruik dan het afgifte- en inzamelsysteem of neem contact op met de 
winkelier waar je het product hebt gekocht. De winkelier kan het product accepteren voor milieuveilige 
recycling. 

Een verklaring van de fabrikant dat het product voldoet aan de vereisten van de toepasselijke EU-richtlijnen. 



CZ: LEAFGLO - UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA 

 

KOMPONENTY SOLÁRNÍ NABÍJEČKY  

 

1. Solární panel  
2. Kabel spojující se s LED světly  
3. Tlačítko režimu svícení  
4. Tlačítko zapnutí/vypnutí napájení  
5. Bateriový box 

6. Slot 
7. Spojovací tyč  
8. Konektor hrotu  
9. Hrot  

 

VLASTNOSTI VÝROBKU 

• Úspora energie a šetrnost k životnímu prostředí: Vynechejte vyšší účty za elektřinu. Během 
dne přeměňuje účinný solární panel sluneční světlo na elektrickou energii uloženou ve 
vestavěné dobíjecí baterii, v noci se pak světelný řetěz automaticky rozsvítí.  
 

• Scénáře pro více použití: Svítidla String Lights jsou skvělým dekorativním doplňkem pro 
osvětlení vnitřních i venkovních prostor, jako jsou zahrady, terasy, ploty, brány, dvory, svatby, 
večírky, vánoční stromky atd. A měděný drát je poměrně ohebný, snadno se ohýbá do 
libovolného tvaru.  
 

• 8 pracovních režimů: Zvolte si světelný efekt, který vám vyhovuje, a vytvořte romantickou 
atmosféru.  
 

• Stříkající vodotěsnost: Jak světelný řetěz, tak solární panel jsou vodotěsné podle normy IP55. 
Nemusíte se bát je používat během deštivých dnů.  

 

 



PRŮVODCE INSTALACÍ 

 

• Strhněte ochrannou fólii ze solárního panelu.  
• Stiskněte tlačítko Power ON/OFF a udržujte světlo ve fázi "ON" pro běžné denní nabíjení.  
• Večer nastavte tlačítkem MODE svůj oblíbený pracovní režim nebo si solární panel přes den 

něčím zakryjte.  
• Zasuňte spojovací tyč do štěrbiny.  
• Připojte hrot ke spojovací tyči, hrot zasuňte na požadované místo, kam může solární panel 

během dne dopadat dostatek slunečního světla.  
 

VÝBĚR IDEÁLNÍHO MÍSTA  

Délka provozu zařízení LEAFGLO závisí na zeměpisné poloze, povětrnostních podmínkách a účinném 
sezónním světle, které je k dispozici. Snažte se vybrat venkovní prostor s plným a přímým slunečním 
světlem a zajistěte, aby solární panel mohl dostávat alespoň 6 hodin slunečního svitu denně. Bodec 
by měl být namontován tak, aby solární panel směřoval na jih pod úhlem 20-30 stupňů. Solární panel 
bude přeměňovat sluneční energii na elektrickou energii pro napájení světel. V noci se solární světlo 
zapne a automaticky využije nahromaděnou energii. 
 

POUŽITÍ  

Krok 1: Nejprve zapněte vypínač na solárním panelu. Jakmile je spínač zapnutý, není třeba jej znovu 
vypínat, kromě uchování a rezervování energie z baterie pro budoucí použití. 

Krok 2: Solární světelný řetěz se automaticky rozsvítí, když se setmí. 

Krok 3: Podle potřeby přepínejte mezi 8 různými režimy osvětlení stisknutím tlačítka režimu.  

Pokud NEMŮŽETE solární světlo zapnout po 6 hodinách nabíjení, zkontrolujte následující údaje:  

• Zkontrolujte, zda je vypínač v poloze "ON".  
• Zkontrolujte, zda jsou baterie v dobrém kontaktu se svorkami.  
• Zkontrolujte, zda solární panel směřuje vzhůru, aby na něj přímo svítilo sluneční světlo.  
• Udržujte solární panel čistý, aby nedocházelo k narušení absorpce světla pro nabíjení baterií.  
• Ujistěte se, že výrobek není vystaven silnému světelnému prostředí.  

Dálkové ovládání:  

a) Pokud si zakoupíte balení s dálkovým ovladačem, můžete jej použít také k ovládání spínače, 
nastavení režimu osvětlení, nastavení jasu a časových funkcí.  

b) Provozní dosah dálkového ovládání je obvykle v určité vzdálenosti, překročení dosahu může 
způsobit nestabilní přenos signálu nebo nemožnost ovládat  



UPOZORNĚNÍ  

• Aby se maximalizovala kapacita baterie, mělo by být solární senzorové řetězové světlo před 
prvním použitím plně nabito přímým slunečním světlem po dobu nejméně osmi hodin.  

• Pro zajištění normálního fungování světelného detektoru instalujte solární panel mimo dosah 
jiných světelných zdrojů.  

• Solární panel neponořujte do vody a nevystavujte jej dlouhodobě extrémní vlhkosti. 
• Nerozkládejte výrobek náhodně, aby nedošlo k jeho poškození nebo ovlivnění normálního 

používání. 
• Před použitím se ujistěte, že je solární panel čistý, aby bylo dosaženo nejlepšího nabíjecího 

účinku. 
 

 

1. Umístěte na přímé sluneční světlo.  
2. Uchovávejte mimo dosah dětí. Nedovolte jim, aby se zařízením manipulovaly. 
3. Žádné nárazy. Nedotýkejte se ostrými předměty.  
4. Odolnost proti stříkající vodě (stupeň krytí IP55) 
5. Uchovávejte mimo dosah ohně nebo zdrojů tepla. 

 

ÚDRŽBA A ÚDRŽBA 

• Před čištěním světelného řetězce vypněte napájení a vyjměte baterii.  
• Nepoužívejte žádná chemická rozpouštědla ani silné čisticí prostředky na bázi kyselin, aby 

nedošlo k poškození pláště nebo kuliček lampy. 

 

NÁVODY K RECYKLACI A ODSTRANĚNÍ: 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Toto označení znamená, že výrobek nesmí být vyhozen jako běžný domácí odpad po celé EU. Abyste předešli 
možným škodám na životním prostředí nebo lidskému zdraví z nekontrolované likvidace odpadu. Recyklujte 
odpovědně k podpoře udržitelného využívání materiálních zdrojů. Chcete-li vrátit použitý zařízení, použijte 
systém odběru a sběru, nebo kontaktujte prodejce, od kterého jste produkt zakoupili. Prodejce může přijmout 
výrobek k ekologicky bezpečnému recyklování. 

Prohlášení výrobce, že výrobek splňuje požadavky příslušných směrnic EU. 



PL: LEAFGLO - INSTRUKCJA OBSŁUGI 
 

ELEMENTY ŁADOWARKI SŁONE CZNEJ 

 

1. Panel słoneczny  
2. Kabel łączący ze światłami LED  
3. Przycisk trybu oświetlenia  
4. Przycisk włączania/wyłączania zasilania  
5. Pojemnik na baterie 

6. Gniazdo 

7. Pręt łączący  
8. Złącze kolca  
9. Kolec  

 

CECHY PRODUKTU 

• Oszczędność energii i ekologia: Pomiń wyższe rachunki za energię elektryczną. W ciągu dnia 
wydajny panel słoneczny przekształca światło słoneczne w energię elektryczną 
przechowywaną we wbudowanym akumulatorze, a następnie światła sznurkowe 
automatycznie zapalają się w nocy.  
 

• Wiele zastosowań: Lampki sznurkowe to świetny dodatek dekoracyjny do oświetlania 
przestrzeni wewnętrznych i zewnętrznych, takich jak ogrody, patio, ogrodzenia, bramy, 
podwórka, wesela, imprezy, choinki itp. A miedziany drut jest dość elastyczny, łatwo wygina 
się w dowolny kształt.  
 

• 8 trybów pracy: Wybierz preferowany efekt świetlny i stwórz romantyczną atmosferę.  
 

• Wodoodporność: Zarówno światła sznurkowe, jak i panel słoneczny są wodoodporne IP55. 
Bez obaw można z nich korzystać w deszczowe dni.  

 

 



INSTRUKCJA INSTALACJI 

 

1. Zdejmij folię ochronną z panelu słonecznego.  
2. Naciśnij przycisk włączania/wyłączania zasilania i utrzymuj światło w stanie "ON", aby 

normalnie ładować je codziennie.  
3. Ustaw ulubiony tryb pracy za pomocą przycisku MODE wieczorem lub przykryj panel 

słoneczny czymś w ciągu dnia.  
4. Włóż pręt łączący do gniazda.  
5. Podłącz kolec do pręta łączącego, umieść kolec w wybranym miejscu, w którym panel 

słoneczny może uzyskać wystarczającą ilość światła słonecznego przez cały dzień.  
 

WYBRANA IDEALNA LOKALIZACJA  

Czas pracy LEAFGLO zależy od położenia geograficznego, warunków pogodowych i dostępnego 
efektywnego światła sezonowego. Staraj się wybrać miejsce na zewnątrz z pełnym i bezpośrednim 
nasłonecznieniem, zapewniając panelowi słonecznemu co najmniej 6 godzin nasłonecznienia 
dziennie. Kolce powinny być zamontowane w taki sposób, aby panel słoneczny był skierowany na 
południe pod kątem 20-30 stopni. Panel słoneczny przekształci energię słoneczną w energię 
elektryczną do zasilania świateł. W nocy światło słoneczne włącza się automatycznie, wykorzystując 
zgromadzoną energię. 
 

UŻYTKOWANIE  

Krok 1: Najpierw włącz przełącznik na panelu słonecznym. Po włączeniu przełącznika nie ma potrzeby 
wyłączania go ponownie, z wyjątkiem zachowania i zarezerwowania energii akumulatora do 
wykorzystania w przyszłości. 

Krok 2: Sznur lamp solarnych zapali się automatycznie, gdy zrobi się ciemno. 

Krok 3: Przełączaj między 8 różnymi trybami oświetlenia, naciskając przycisk trybu w razie potrzeby. 

Jeśli NIE MOŻESZ włączyć światła słonecznego po 6 godzinach ładowania, sprawdź następujące 
elementy:  

• Upewnij się, że przełącznik zasilania znajduje się w pozycji "ON".  
• Sprawdź baterie, aby upewnić się, że mają dobry kontakt z zaciskami.  
• Upewnij się, że panel słoneczny jest skierowany do góry, aby światło słoneczne padało 

bezpośrednio na niego.  
• Utrzymuj panel słoneczny w czystości, aby uniknąć zakłóceń w absorpcji światła do ładowania 

baterii.  
• Upewnij się, że produkt nie jest narażony na działanie silnego światła.  



Pilot zdalnego sterowania:  

a) W przypadku zakupu zestawu z pilotem zdalnego sterowania, można również użyć pilota zdalnego 
sterowania do sterowania przełącznikiem, regulacji trybu oświetlenia, regulacji jasności i funkcji 
czasowych.  

b) Zasięg działania pilota zdalnego sterowania mieści się zwykle w określonej odległości, 
przekroczenie zasięgu może spowodować niestabilną transmisję sygnału lub niemożność działania.  
 

UWAGA  

• Aby zmaksymalizować pojemność baterii, lampa solarna powinna być w pełni naładowana 
bezpośrednim światłem słonecznym przez co najmniej osiem godzin przed pierwszym 
użyciem.  

• Aby zapewnić normalne działanie czujnika światła, należy zainstalować panel słoneczny z dala 
od innych źródeł światła.  

• Nie zanurzaj panelu słonecznego w wodzie ani nie wystawiaj go na działanie ekstremalnej 
wilgotności przez długi czas. 

• Nie demontuj produktu losowo, aby uniknąć uszkodzenia lub wpływu na normalne 
użytkowanie. 

• Przed użyciem należy upewnić się, że panel słoneczny jest czysty, aby uzyskać najlepszy efekt 
ładowania. 
 

 

1. Umieścić w bezpośrednim świetle słonecznym.  
2. Trzymać z dala od dzieci. Nie pozwalać im obsługiwać urządzenia. 
3. Nie uderzać. Nie dotykać ostrymi przedmiotami.  
4. Odporność na zachlapanie (stopień ochrony IP55) 
5. Trzymać z dala od ognia i źródeł ciepła. 

 

KONSERWACJA I UTRZYMANIE 

• Przed czyszczeniem łańcucha świetlnego należy wyłączyć zasilanie i wyjąć baterię.  
• Nie używaj żadnych rozpuszczalników chemicznych ani silnych środków czyszczących na bazie 

kwasów, aby uniknąć uszkodzenia powłoki lub koralików lampy. 

 

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE RECYKLINGU I UTYLIZACJI: 
 

 

 

 

 

Ta etykieta oznacza, że produkt nie może być usuwany jako zwykły odpad domowy w całej UE. Aby zapobiec 
potencjalnym szkodom dla środowiska lub zdrowia ludzkiego wynikającym z niekontrolowanego usuwania 
odpadów. Recykling prowadź odpowiedzialnie, aby promować zrównoważone korzystanie z zasobów 
materialnych. Jeśli chcesz zwrócić używane urządzenie, skorzystaj z systemu odbioru i kolekcji lub skontaktuj się 
z detalistą, od którego zakupiłeś produkt. Detalista może przyjąć produkt do ekologicznego recyklingu. 

Oświadczenie producenta, że produkt spełnia wymagania odpowiednich dyrektyw UE. 



SK: LEAFGLO - NÁVOD NA POUŽITIE 

 

KOMPONENTY SOLÁRNEJ NABÍJAČKY  

 

1. Solárny panel  
2. Kábel spájajúci s LED svetlami  
3. Tlačidlo režimu svietenia  
4. Tlačidlo zapnutia/vypnutia napájania  
5. Skrinka na batérie 

6. Slot 
7. Spojovacia tyč  
8. Konektor hrotu  
9. Hrot  

 

VLASTNOSTI PRODUKTU 

• Úspora energie a šetrnosť k životnému prostrediu: Vynechajte vyššie účty za elektrinu. Počas 
dňa účinný solárny panel premieňa slnečné svetlo na elektrickú energiu uloženú vo vstavanej 
nabíjateľnej batérii, potom sa svetelný reťazec v noci automaticky rozsvieti.  
 

• Viacnásobné možnosti použitia: Svietidlá sú skvelým dekoratívnym doplnkom na osvetlenie 
vnútorných a vonkajších priestorov, ako sú vaše záhrady, terasy, ploty, brány, dvory, svadby, 
večierky, vianočné stromčeky atď. A medený drôt je pomerne flexibilný, ľahko sa ohýba do 
akéhokoľvek tvaru, ktorý sa vám páči.  
 

• 8 pracovných režimov: Vyberte si svetelný efekt, ktorý preferujete, a vytvorte romantickú 
atmosféru.  
 

• Striekajúca vodotesnosť: Vodeodolnosť: Svetelný reťazec aj solárny panel sú vodotesné podľa 
normy IP55. Nemusíte sa obávať používať ich počas daždivých dní.  

 

 



SPRIEVODCA INŠTALÁCIOU 

 

1. Strhnite ochrannú fóliu zo solárneho panelu.  
2. Stlačte tlačidlo Power ON/OFF a udržujte svetlo vo fáze "ON" pre bežné denné nabíjanie.  
3. Večer nastavte obľúbený pracovný režim pomocou tlačidla MODE alebo si cez deň solárny panel 

niečím zakryte.  
4. Vložte spojovaciu tyč do štrbiny.  
5. Pripojte hrot k spojovacej tyči, vložte hrot na požadované miesto, kde môže solárny panel získať 

dostatok slnečného svetla počas celého dňa.  
 

VÝBER IDEÁLNEHO MIESTA  

Dĺžka pracovného času pre LEAFGLO závisí od zemepisnej polohy, poveternostných podmienok a 
účinného sezónneho svetla, ktoré je k dispozícii. Snažte sa vybrať vonkajšie miesto s plným a priamym 
slnečným svetlom, čím zabezpečíte, že solárny panel môže denne získať aspoň 6 hodín slnečného svitu. 
Hrot by mal byť namontovaný tak, aby solárny panel smeroval na juh pod uhlom 20 - 30 stupňov. 
Solárny panel bude premieňať slnečnú energiu na elektrickú energiu na napájanie svetiel. V noci sa 
solárne svetlo zapne, pričom sa automaticky použije uložená energia. 

 

POUŽITIE  

Krok 1: Najprv zapnite vypínač na solárnom paneli. Po zapnutí spínača ho už nie je potrebné vypínať, 
okrem uchovania a rezervovania energie z batérie pre budúce použitie. 

Krok 2: Solárny svetelný reťazec sa automaticky rozsvieti, keď sa zotmie. 

Krok 3: Stlačením tlačidla režimu podľa potreby prepínajte medzi 8 rôznymi režimami osvetlenia.  

Ak po 6 hodinách nabíjania NIE JE možné zapnúť solárne svetlo, skontrolujte nasledujúce údaje:  

• Skontrolujte, či je vypínač v polohe "ON".  
• Skontrolujte, či sú batérie v dobrom kontakte s pólmi.  
• Uistite sa, že solárny panel smeruje nahor, aby naň priamo svietilo slnečné svetlo.  
• Solárny panel udržiavajte v čistote, aby nedochádzalo k narušeniu absorpcie svetla pri nabíjaní 

batérií.  
• Uistite sa, že výrobok nie je vystavený silnému svetelnému prostrediu.  

Diaľkové ovládanie:  

a) Ak si zakúpite balenie s diaľkovým ovládaním, môžete diaľkové ovládanie použiť aj na ovládanie 
spínača, nastavenie režimu osvetlenia, nastavenie jasu a časových funkcií.  



b) Prevádzkový rozsah diaľkového ovládania je zvyčajne v určitej vzdialenosti, prekročenie rozsahu môže 
spôsobiť nestabilný prenos signálu alebo nemožnosť prevádzky  

 

UPOZORNENIA  

Aby sa maximalizovala kapacita batérie, malo by byť solárne senzorové strunové svetlo pred prvým 
použitím plne nabité priamym slnečným svetlom aspoň osem hodín.  

Na zabezpečenie normálnej činnosti svetelného snímača nainštalujte solárny panel mimo iných zdrojov 
svetla.  

Solárny panel neponárajte do vody ani ho dlhodobo nevystavujte extrémnej vlhkosti. 

Výrobok náhodne nerozoberajte, aby nedošlo k jeho poškodeniu alebo ovplyvneniu normálneho 
používania. 

Pred použitím sa uistite, že solárny panel je čistý, aby sa dosiahol najlepší nabíjací účinok. 

 

 

1. Umiestnite ho na priame slnečné svetlo.  
2. Uchovávajte mimo dosahu detí. Nedovoľte im zariadenie obsluhovať. 
3. Žiadne nárazy. Nedotýkajte sa ostrých predmetov.  
4. Odolnosť voči striekajúcej vode (stupeň krytia IP55) 
5. Uchovávajte mimo dosahu ohňa alebo zdrojov tepla. 

 

ÚDRŽBA A ÚDRŽBA 

• Pred čistením svetelného reťazca vypnite napájanie a vyberte batériu.  
• Nepoužívajte žiadne chemické rozpúšťadlá ani silné čistiace prostriedky na báze kyselín, aby ste 

nepoškodili plášť alebo guľôčky lampy. 

 

POKYNY NA RECYKLÁCIU A LIKVIDÁCIU: 

 

 

 

 

 

 

  

Toto označenie znamená, že výrobok nemožno likvidovať ako iný domový odpad v celej EÚ. Aby sa zabránilo 
možnému poškodeniu životného prostredia alebo ľudského zdravia v dôsledku nekontrolovanej likvidácie 
odpadu. Recyklujte zodpovedne, aby ste podporili udržateľné využívanie materiálových zdrojov. Ak chcete 
použité zariadenie vrátiť, využite systém odovzdávania a zberu alebo sa obráťte na predajcu, u ktorého ste 
výrobok kúpili. Predajca môže výrobok prijať na ekologicky bezpečnú recykláciu. 

Vyhlásenie výrobcu, že výrobok spĺňa požiadavky platných smerníc EÚ. 



HU: LEAFGLO - FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYV 

 

NAPELEMES TÖLTŐ ALKATRÉSZEK  

 
1. Napelem  
2. A LED-es lámpákhoz csatlakozó kábel  
3. Fénymód gomb  
4. Bekapcsoló/kioldó gomb  
5. Akkumulátor doboz 

6. Slot 
7. Csatlakozó rúd  
8. Tüske csatlakozó  
9. Tüske  

 

TERMÉKJELLEMZŐK 

 

• Energiatakarékos és környezetbarát: Hagyja ki a magasabb villanyszámlákat. Napközben a 
hatékony napelem a napfényt a beépített újratölthető akkumulátorban tárolt elektromos 
energiává alakítja át, majd a fényfüzér éjszaka automatikusan világít.  
 

• Többféle alkalmazási forgatókönyv: A fényfüzér nagyszerű dekoratív kiegészítő a beltéri és 
kültéri terek megvilágításához, mint például a kertek, terasz, kerítés, kapu, udvar, esküvő, 
parti, karácsonyfák stb. A rézhuzal pedig meglehetősen rugalmas, könnyen hajlítható 
bármilyen formára, amit szeretne.  

 

• 8 működési mód: Válassza ki a kívánt fényhatást, és teremtsen romantikus hangulatot.  
 

• Fröccsenő vízálló: Mind a fényfüzér, mind a napelem IP55 vízálló. Nem kell aggódnia, hogy 
esős napokon is használhatja őket.  
 

 

 

 



TELEPÍTÉSI ÚTMUTATÓ 

 

 
 

1. Tépje le a védőfóliát a napelemről.  
2. Nyomja meg a Power ON/OFF gombot, és tartsa a fényt "ON" szakaszban a normál napi 

töltéshez.  
3. Állítsa be a kedvenc munkamódját a MODE gombbal este, vagy szerezzen valamit, ami 

napközben letakarja a napelemet.  
4. Helyezze be az összekötő rudat a nyílásba.  
5. Csatlakoztassa a tüskét az összekötő rúdhoz, helyezze a tüskét a kívánt helyre, ahol a napelem 

elegendő napfényt kaphat egész nap.  
 

IDEÁLIS HELY KIVÁLASZTÁSA  
 

A LEAFGLO működési ideje a földrajzi elhelyezkedéstől, az időjárási viszonyoktól és a rendelkezésre 
álló hatékony szezonális fénytől függ. Igyekezzen olyan kültéri területet választani, ahol teljes és 
közvetlen napfény éri, biztosítva, hogy a napelem naponta legalább 6 órányi napsütést kapjon. A 
tüskét úgy kell felszerelni, hogy a napelem dél felé nézzen 20-30 fokos szögben. A napelem a 
napenergiát elektromos energiává alakítja át a világítás működtetéséhez. Éjszaka a napelemes lámpa 
a tárolt energiát felhasználva automatikusan bekapcsol. 
 

HASZNÁLAT  
 

1. lépés: Először kapcsolja be a napelem kapcsolóját. Ha a kapcsoló be van kapcsolva, nincs szükség 
arra, hogy újra kikapcsolja, kivéve az akkumulátor energiájának megőrzését és tartalékolását a 
későbbi használatra. 
2. lépés: A napelemes fényfüzér automatikusan világítani fog, amikor besötétedik. 
3. lépés: Váltson a 8 különböző világítási mód között az üzemmód gomb megnyomásával szükség 
szerint.  
 

Ha 6 óra töltés után NEM tudja bekapcsolni a napelemes lámpát, kérjük, ellenőrizze a következőket:  
 

• Győződjön meg róla, hogy a hálózati kapcsoló "ON" állásban van.  
• Ellenőrizze, hogy az akkumulátorok jól érintkeznek-e a csatlakozókkal.  
• Győződjön meg róla, hogy a napelem felfelé nézzen, hogy a napfény közvetlenül 

ráfényesedjen.  
• Tartsa tisztán a napelemet, hogy elkerülje az akkumulátor töltéséhez szükséges fényelnyelés 

zavarát.  
• Győződjön meg arról, hogy a termék nem kerül erős fénykörnyezetbe.  
•  



Távirányító:  
 

a) Ha távirányítóval ellátott csomagot vásárol, akkor a távirányítót is használhatja a kapcsoló 
vezérlésére, a világítási mód beállítására, a fényerő beállítására és az időzítési funkciókra.  
 

b) A távirányító működési tartománya általában egy bizonyos távolságon belül van, a tartomány 
túllépése instabil jelátvitelt vagy működésképtelenséget okozhat.  
 

FIGYELMEZTETÉSEK  
 

• Az akkumulátor kapacitásának maximalizálása érdekében a napelemes érzékelős 
zsinórlámpát a kezdeti használat előtt legalább nyolc órán keresztül közvetlen napfény 
hatására teljesen fel kell tölteni.  

• A fényérzékelő normál működésének biztosítása érdekében kérjük, hogy a napelemet más 
fényforrásoktól távol telepítse.  

• Ne merítse a napelemet vízbe, és ne tegye ki hosszú időre extrém páratartalomnak. 
• Kérjük, ne szerelje szét a terméket véletlenszerűen, hogy elkerülje a sérülést vagy a normál 

használatot befolyásoló károsodást. 
• Használat előtt kérjük, győződjön meg arról, hogy a napelem tiszta a legjobb töltési hatás 

elérése érdekében. 
 

 
 

1. Helyezze közvetlen napfénybe.  
2. Tartsa távol a gyermekektől. Ne hagyja, hogy ők kezeljék a készüléket. 
3. Ne ütközzön. Ne érintse meg éles tárgyakkal.  
4. Fröccsenésbiztos (IP55 beázásvédelmi besorolás). 
5. Tűztől és hőforrástól távol tartandó. 

 

KARBANTARTÁS ÉS KARBANTARTÁS 

 

• A fényfüzér tisztítása előtt kérjük, kapcsolja ki a készüléket és vegye ki az elemet.  
• Ne használjon kémiai oldószereket vagy erős savas bázisú tisztítószereket, hogy elkerülje a héj 

vagy a lámpagyöngyök károsodását. 
 

UTASÍTÁSOK A SZEMÉTLEADÁS ÉS HULLADÉKKEZELÉSHEZ: 
 

 

 

 

 

 

 

Ez a címke azt jelenti, hogy a terméket nem szabad háztartási hulladékként eldobni az EU egész területén. Az 
esetleges környezeti vagy emberi egészségre káros hatások megelőzése érdekében. Felelősségteljesen használja 
újra, hogy elősegítse a materialitás fenntartható felhasználását. Ha vissza szeretné adni a használt eszközt, 
használja az eldobási és gyűjtési rendszert, vagy lépjen kapcsolatba azokkal a kiskereskedőkkel, akiktől a 
terméket megvásárolta. A kiskereskedő elfogadhatja a terméket környezetbarát újrahasznosításra. 

A gyártó nyilatkozata arról, hogy a termék megfelel az érvényes EU irányelveknek. 



RO: LEAFGLO - MANUAL DE UTILIZARE 

 

COMPONENTE ALE ÎNCĂRCĂTORULUI SOLAR  

 

1. Panou solar  
2. Cablu de conectare cu luminile LED  
3. Butonul pentru modul de iluminare  
4. Butonul de pornire/oprire  
5. Cutia bateriei 
6. Fantă 

7. Tijă de conectare  
8. Conector pentru știfturi  
9. Spike  

 

CARACTERISTICILE PRODUSULUI 

• Economisire de energie și ecologic: Renunțați la facturile de electricitate mai mari. În timpul 
zilei, panoul solar eficient convertește lumina soarelui în energie electrică stocată în bateria 
reîncărcabilă încorporată, apoi șirul de lumini se va aprinde automat pe timp de noapte.  
 

• Scenarii de aplicații multiple: Șirul de lumini este un accesoriu decorativ excelent pentru a 
ilumina spațiile interioare și exterioare, cum ar fi grădinile, terasa, gardul, poarta, curtea, 
nunta, petrecerea, pomii de Crăciun etc. Iar firul de cupru este destul de flexibil, ușor de 
îndoit în orice formă doriți.  
 

• 8 moduri de lucru: Alegeți efectul de iluminare pe care îl preferați și creați o atmosferă 
romantică.  
 

• Stropire rezistentă la apă: Atât șirul de lumini, cât și panoul solar sunt IP55 Waterproof. Nu vă 
faceți griji să le folosiți în zilele ploioase.  

 

 



GHID DE INSTALARE 

 

1. Rupeți folia protectoare de pe panoul solar.  
2. Apăsați butonul de pornire/oprire și mențineți lumina în stadiul "ON" pentru o încărcare 

zilnică normală.  
3. Setați modul de lucru preferat cu ajutorul butonului MODE seara sau obțineți ceva care să 

acopere panoul solar în timpul zilei.  
4. Introduceți tija de legătură în fantă.  
5. Conectați știftul la tija de conectare, introduceți știftul în locul dorit, unde panoul solar poate 

primi suficientă lumină solară pe tot parcursul zilei.  
 

LOCAȚIA IDEALĂ ALEASĂ  

Durata timpului de lucru pentru LEAFGLO depinde de locația geografică, de condițiile meteorologice 
și de lumina sezonieră efectivă disponibilă. Încercați să alegeți o zonă în aer liber cu lumină solară 
deplină și directă, asigurându-vă că panoul solar poate primi cel puțin 6 ore de soare zilnic. Vârful 
trebuie montat astfel încât panoul solar să fie orientat spre sud, la un unghi de 20-30 de grade. 
Panoul solar va converti energia solară în energie electrică pentru a alimenta luminile. Pe timp de 
noapte, lumina solară se aprinde, folosind automat energia stocată. 

 

UTILIZARE  

Pasul 1: Mai întâi, porniți întrerupătorul de pe panoul solar. Odată ce comutatorul este pornit, nu mai 
este nevoie să îl opriți din nou, cu excepția reținerii și rezervării energiei bateriei pentru utilizare 
ulterioară. 

Pasul 2: Șirul de lumini solare se va aprinde automat atunci când se întunecă. 

Pasul 3: Comutați între 8 moduri de iluminare diferite apăsând butonul de mod, după cum este 
necesar . 

• Dacă NU puteți aprinde lumina solară după 6 ore de încărcare, vă rugăm să verificați 
următoarele:  

• Asigurați-vă că întrerupătorul de alimentare se află în poziția "ON".  
• Verificați bateriile pentru a vă asigura că există un contact bun cu bornele.  
• Asigurați-vă că panoul solar este orientat în sus pentru a vă asigura că lumina soarelui 

luminează direct pe el.  
• Păstrați panoul solar curat pentru a evita perturbarea absorbției luminii pentru încărcarea 

bateriei.  
• Pentru a vă asigura că produsul nu este expus la un mediu cu lumină puternică.  



Telecomandă:  

a) Dacă achiziționați un pachet cu o telecomandă, puteți utiliza telecomanda și pentru a controla 
comutatorul, pentru a regla modul de iluminare, pentru a regla luminozitatea și pentru funcțiile de 
sincronizare.  

b) Gama de operare a unei telecomenzi se află de obicei la o anumită distanță, depășirea intervalului 
poate cauza o transmisie instabilă a semnalului sau imposibilitatea de a opera  

 

ATENȚIE  

• Pentru a maximiza capacitatea bateriei, șirul de lumini cu senzor solar trebuie să fie încărcat 
complet de lumina directă a soarelui cel puțin timp de opt ore înainte de utilizarea inițială.  

• Pentru a asigura funcționarea normală a detectorului de lumină, vă rugăm să instalați panoul 
solar departe de alte surse de lumină.  

• Nu scufundați panoul solar în apă și nu îl expuneți la umiditate extremă pentru o perioadă 
lungă de timp. 

• Vă rugăm să nu dezasamblați produsul la întâmplare pentru a evita deteriorarea sau afectarea 
utilizării normale. 

• Înainte de utilizare, vă rugăm să vă asigurați că panoul solar este curat pentru a obține cel mai 
bun efect de încărcare. 
 

 

1. Așezați-l în lumina directă a soarelui.  
2. Țineți departe de copii. Nu-i lăsați să opereze dispozitivul. 
3. Nu se lovește. Nu atingeți cu obiecte ascuțite.  
4. Rezistent la stropire (indice de protecție împotriva pătrunderii IP55). 
5. Țineți departe de foc sau de surse de căldură. 

 

ÎNTREȚINERE ȘI ÎNTREȚINERE 

• Înainte de a curăța șirul de lumini, vă rugăm să opriți alimentarea și să scoateți bateria.  
• Nu folosiți solvenți chimici sau produse de curățare cu baze acide puternice pentru a evita 

deteriorarea învelișului sau a perlelor lămpii. 

 

INSTRUCȚIUNI PENTRU RECICLARE ȘI ELIMINARE: 
 

 

 

 

 

Această etichetă înseamnă că produsul nu poate fi eliminat ca și alte deșeuri menajere pe întreg teritoriul UE. 
Pentru a preveni posibilele daune aduse mediului sau sănătății umane în urma eliminării necontrolate a 
deșeurilor. Reciclați în mod responsabil pentru a promova utilizarea durabilă a resurselor materiale. Dacă doriți 
să returnați un dispozitiv uzat, utilizați sistemul de depunere și colectare sau contactați comerciantul de la care 
ați cumpărat produsul. Retailerul poate accepta produsul pentru o reciclare sigură din punct de vedere ecologic. 

O declarație a producătorului care să ateste că produsul respectă cerințele directivelor UE aplicabile. 



BG: LEAFGLO - РЪКОВОДСТВО ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ 

 

КОМПОНЕНТИ НА СОЛАРНОТО ЗАРЯДНО УСТРОЙСТВО  

 

1. Слънчев панел  
2. Кабел за свързване с LED светлините  
3. Бутон за режима на светене  
4. Бутон за включване/изключване на захранването  
5. Кутия за батерии 

6. Слот 

7. Свързващ прът  
8. Съединител за шипове  
9. Шип  

ХАРАКТЕРИСТИКИ НА ПРОДУКТА 

• Енергоспестяващи и екологични: Пропуснете по-високите сметки за електроенергия. 
През деня ефективният слънчев панел преобразува слънчевата светлина в електрическа 
енергия, която се съхранява във вградената акумулаторна батерия, след което 
верижните светлини автоматично светват през нощта.  
 

• Сценарии за многократно приложение: Струнните светлини са чудесен декоративен 
аксесоар за осветяване на вътрешни и външни пространства, като градини, вътрешен 
двор, ограда, порта, двор, сватба, парти, коледни елхи и др. А медната тел е доста 
гъвкава, лесно се огъва във всякаква форма, която ви харесва.  
 

• 8 режима на работа: Изберете предпочитания от вас светлинен ефект и създайте 
романтична атмосфера.  
 

• Водоустойчивост при пръски: Както светлинната верига, така и слънчевият панел са 
водоустойчиви по IP55. Не се притеснявайте да ги използвате през дъждовните дни.  

 

 



РЪКОВОДСТВО ЗА ИНСТАЛИРАНЕ 

 

1. Скъсайте защитното фолио от слънчевия панел.  
2. Натиснете бутона за включване/изключване на захранването и дръжте светлината на 

етап "ON" за нормално ежедневно зареждане.  
3. Вечерта задайте любимия си режим на работа чрез бутона MODE или покрийте с нещо 

слънчевия панел през деня.  
4. Поставете свързващия прът в гнездото.  
5. Свържете шипа към свързващия прът, поставете шипа на желаното място, където 

слънчевият панел може да получава достатъчно слънчева светлина през деня.  

ИЗБРАНО ИДЕАЛНО МЯСТО  

Продължителността на работното време на LEAFGLO зависи от географското положение, 
метеорологичните условия и наличната ефективна сезонна светлина. Опитайте се да изберете 
място на открито с пълна и директна слънчева светлина, като гарантирате, че соларният панел 
може да получава поне 6 часа слънчева светлина дневно. Шипката трябва да се монтира така, 
че соларният панел да е обърнат на юг под ъгъл от 20-30 градуса. Слънчевият панел ще 
преобразува слънчевата енергия в електрическа, за да захранва осветлението. През нощта 
слънчевата светлина се включва, като използва автоматично натрупаната енергия. 

ИЗПОЛЗВАНЕ  

Стъпка 1: Първо включете ключа на соларния панел. След като превключвателят е включен, не 
е необходимо да го изключвате отново, освен за запазване и резервиране на енергията на 
батерията за бъдеща употреба. 

Стъпка 2: Слънчевата светлинна верига автоматично ще светне, когато се стъмни. 

Стъпка 3: Превключвайте между 8 различни режима на осветяване, като натискате бутона за 
режимите, когато е необходимо.  

Ако НЕ МОЖЕТЕ да включите слънчевата светлина след 6 часа зареждане, моля, проверете 
следното:  

• Уверете се, че превключвателят за захранването е в положение "ON".  
• Проверете батериите, за да се уверите, че има добър контакт с клемите.  
• Уверете се, че соларният панел е обърнат нагоре, за да сте сигурни, че слънчевата 

светлина грее директно върху него.  
• Поддържайте слънчевия панел чист, за да не се нарушава абсорбирането на светлината 

за зареждане на батериите.  
• Уверете се, че продуктът не е изложен на силна светлинна среда.  

 



Дистанционно управление:  

а) Ако закупувате пакет с дистанционно управление, можете да използвате 
дистанционното управление за управление на превключвателя, регулиране на режима на 
осветление, регулиране на яркостта и функциите за време.  

б) Работният обхват на дистанционното управление обикновено е в рамките на 
определено разстояние, превишаването на обхвата може да доведе до нестабилно 
предаване на сигнала или до невъзможност за работа  

ВНИМАНИЕ  

• За да се увеличи максимално капацитетът на батерията, струнната лампа със соларен 
сензор трябва да бъде напълно заредена от пряка слънчева светлина поне за осем часа 
преди първоначална употреба.  

• За да осигурите нормална работа на светлинния детектор, моля, инсталирайте соларния 
панел далеч от други източници на светлина.  

• Не потапяйте соларния панел във вода и не го излагайте на екстремна влажност за 
дълго време. 

• Моля, не разглобявайте продукта на случаен принцип, за да избегнете повреда или 
засягане на нормалната му употреба. 

• Преди употреба, моля, уверете се, че слънчевият панел е чист, за да постигнете най-
добър ефект на зареждане. 
 

 

1. Не поставяйте на пряка слънчева светлина.  
2. Пазете далеч от деца. Не им позволявайте да работят с устройството. 
3. Без удари. Не докосвайте с остри предмети.  
4. Устойчив на пръски (степен на защита IP55) 
5. Да се пази от огън или източници на топлина. 

ПОДДРЪЖКА И ПОДДЪРЖАНЕ 

• Преди да почистите светлинния низ, моля, изключете захранването и извадете 
батерията.  

• Не използвайте никакви химически разтворители или силни почистващи продукти на 
киселинна основа, за да не повредите корпуса или перлите на лампата. 

УКАЗАНИЯ ЗА РЕЦИКЛИРАНЕ И ИЗХВЪРЛЯНЕ: 
 

 

 

 

 

 

Тази етикетка означава, че продуктът не може да се изхвърли като обикновен битов отпад в цялата ЕС. За 
предотвратяване на възможни вреди за околната среда или човешкото здраве от неконтролирано 
изхвърляне на отпадъци. Рециклирайте отговорно, за да се подпомогне устойчивата употреба на 
материални ресурси. Ако искате да върнете употребявано устройство, използвайте системата за 
събиране и събиране или се свържете с търговеца, от когото сте закупили продукта. Търговецът може да 
приеме продукта за екологично безопасно рециклиране. 

Декларация от производителя, че продуктът отговаря на изискванията на съответните директиви на ЕС. 



LV: LEAFGLO - LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA 

 

SAULES LĀDĒTĀJA KOMPONENTI  

 

1. Saules panelis  
2. Kabeļa savienojums ar LED gaismām  
3. Gaismas režīma poga  
4. Barošanas ieslēgšanas/izslēgšanas poga  
5. Akumulatora kaste 

6. Slots 

7. Savienotājstienis  
8. Smailes savienotājs  
9. Smaile  

 

PRODUKTA ĪPAŠĪBAS 

• Energoefektīvs un videi draudzīgs: izlaidiet lielākus elektrības rēķinus. Dienas laikā efektīvais 
saules baterijas panelis pārvērš saules gaismu elektriskā enerģijā, kas glabājas iebūvētajā 
akumulatorā, un naktī virtene automātiski iedegas.  
 

• Daudzfunkcionāli lietojumi: Strandu gaisma ir lielisks dekoratīvs aksesuārs iekštelpu un āra 
telpu, piemēram, dārzu, terases, žoga, vārtu, pagalma, kāzu, ballīšu, Ziemassvētku eglīšu u. c., 
izgaismošanai. Vara stieple ir diezgan elastīga, to var viegli salocīt jebkurā vēlamā formā.  
 

• 8 darba režīmi: Izvēlieties vēlamo apgaismojuma efektu un radiet romantisku atmosfēru.  
 

• Ūdensizturīgs pret šļakatām: Gan virtenei, gan saules panelim ir IP55 ūdensizturība. Nav 
jāuztraucas par to lietošanu lietainās dienās.  

 

 

 



UZSTĀDĪŠANAS ROKASGRĀMATA 

 

1. Noņemiet aizsargplēvi no saules paneļa.  
2. Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu un turiet gaismu ieslēgtā režīmā, lai parasti uzlādētu 

ikdienā.  
3. Vakarpusē ar MODE pogu iestatiet savu iecienītāko darba režīmu vai dienas laikā ar kaut ko 

pārklājiet saules paneli.  
4. Ievietojiet savienotājstieni ligzdā.  
5. Savienojiet smaili ar savienojuma stieni, ievietojiet smaili vēlamajā vietā, kur saules panelis 

var saņemt pietiekami daudz saules gaismas visas dienas garumā.  
 

IZVĒLĒTĀ IDEĀLĀ VIETA  

LEAFGLO darba laika ilgums ir atkarīgs no ģeogrāfiskās atrašanās vietas, laikapstākļiem un pieejamā 
efektīvā sezonālā apgaismojuma. Centieties izvēlēties vietu ārā, kur ir pilnīga un tieša saules gaisma, 
nodrošinot, ka saules panelis var saņemt vismaz 6 stundas saules gaismas dienā. Spaile jāuzstāda tā, 
lai saules panelis būtu vērsts uz dienvidiem 20-30 grādu leņķī. Saules panelis pārveidos saules 
enerģiju elektroenerģijā, lai darbinātu gaismu. Naktī saules gaisma ieslēdzas, automātiski izmantojot 
uzkrāto enerģiju. 

 

IZMANTOŠANA  

1. solis: Vispirms ieslēdziet saules paneļa slēdzi. Kad slēdzis ir ieslēgts, to vairs nav nepieciešams 
izslēgt, izņemot, lai saglabātu un rezervētu akumulatora enerģiju turpmākai lietošanai. 

2. solis: Saules gaismas virtene automātiski iedegsies, kad satumsīs. 

3. solis: pēc vajadzības pārslēdzieties starp 8 dažādiem apgaismojuma režīmiem, nospiežot režīma 
pogu . 

Ja pēc 6 stundu uzlādes saules gaismu nevar ieslēgt, lūdzu, pārbaudiet turpmāk norādītos 
parametrus:  

• Pārliecinieties, ka strāvas slēdzis ir pozīcijā "ON".  
• Pārbaudiet baterijas, lai pārliecinātos, vai ir labs kontakts ar spailēm.  
• Pārliecinieties, ka saules baterijas panelis ir vērsts uz augšu, lai nodrošinātu, ka saules gaisma 

uz to spīd tieši.  
• Uzturiet saules paneli tīru, lai netraucētu gaismas absorbciju bateriju uzlādei.  
• Pārliecinieties, ka izstrādājums nav pakļauts spēcīgas gaismas iedarbībai.  

 



Tālvadības pults:  

a) Ja iegādājaties komplektu ar tālvadības pulti, tālvadības pulti varat izmantot arī slēdža vadībai, 
apgaismojuma režīma regulēšanai, spilgtuma regulēšanai un laika iestatīšanas funkcijām.  

b) Tālvadības pults darbības diapazons parasti ir noteiktā attālumā, tā pārsniegšana var izraisīt 
nestabilu signāla pārraidi vai nespēju darboties. b) Tālvadības pults darbības diapazons parasti ir 
noteiktā attālumā, tā pārsniegšana var izraisīt nestabilu signāla pārraidi vai nespēju darboties. 

  

UZMANĪBU  

• Lai maksimāli palielinātu akumulatora ietilpību, pirms pirmās lietošanas reizes saules sensoru 
virknes gaisma vismaz astoņas stundas ir pilnībā jālādē tiešos saules staros.  

• Lai nodrošinātu normālu gaismas sensora darbību, lūdzu, uzstādiet saules paneli tālāk no 
citiem gaismas avotiem.  

• Neiegremdējiet saules paneli ūdenī vai ilgstoši nepakļaujiet to pārmērīgam mitrumam. 
• Lai izvairītos no bojājumiem vai normālas lietošanas traucējumiem, neizjauciet izstrādājumu 

nejauši. 
• Pirms lietošanas pārliecinieties, ka saules bateriju panelis ir tīrs, lai panāktu vislabāko uzlādes 

efektu. 
 

 

1. Novietojiet tiešos saules staros.  
2. Sargāt no bērniem. Neļaujiet viņiem lietot ierīci. 
3. Neuzspiediet. Nepieskarieties ar asiem priekšmetiem.  
4. Izturīgs pret šļakatām (IP55 aizsardzības līmenis). 
5. Sargāt no uguns vai karstuma avotiem. 

 

APKOPE UN UZTURĒŠANA 

• Pirms gaismas virtenes tīrīšanas izslēdziet strāvas padevi un izņemiet akumulatoru.  
• Nelietojiet ķīmiskus šķīdinātājus vai spēcīgus skābju bāzes tīrīšanas līdzekļus, lai nesabojātu 

apvalku vai lampas lodītes. 

 

INSTRUKCIJAS PAR PĀRSTRĀDI UN IZMETIENU: 
 

 

 

 

 

 

Šī etiķete nozīmē, ka produkts nedrīkst tikt izmesti kā parasts sadzīves atkritums visā ES. Lai novērstu 
iespējamos kaitējumus vides vai cilvēku veselībai no nekontrolētas atkritumu izgāšanas. Pārstrādājiet atbildīgi, 
lai veicinātu materiālu resursu ilgtspējīgu izmantošanu. Ja vēlaties atgriezt lietoto ierīci, izmantojiet atdevi un 
kolekcijas sistēmu vai sazinieties ar mazumtirgotāju, no kura iegādājāties produktu. Mazumtirgotājs var pieņemt 
produktu ekoloģiski drošai pārstrādei. 

Ražotāja deklarācija, ka produkts atbilst attiecīgajām ES direktīvām. 



LT: LEAFGLO - NAUDOTOJO VADOVAS 

 

SAULĖS ĮKROVIKLIO KOMPONENTAI  

 

1. Saulės kolektorius  
2. Kabelis, jungiantis su LED žibintais  
3. Šviesos režimo mygtukas  
4. Maitinimo įjungimo / išjungimo mygtukas  
5. Akumuliatoriaus dėžutė 

6. Lizdas 

7. Jungiamasis strypas  
8. Spyglio jungtis  
9. Smaigalys  

 

GAMINIO SAVYBĖS 

• Energiją taupantis ir ekologiškas: atsisakykite didesnių sąskaitų už elektrą. Dienos metu 
efektyvus saulės kolektorius saulės šviesą paverčia elektros energija, kuri saugoma 
įmontuotoje įkraunamoje baterijoje, o naktį šviesos virtinė automatiškai užsidega.  
 

• Įvairūs taikymo scenarijai: Styginių žibintai yra puikus dekoratyvinis priedas vidaus ir lauko 
erdvėms apšviesti, pavyzdžiui, sodams, kiemui, tvorai, vartams, kiemui, vestuvėms, 
vakarėliams, kalėdinėms eglutėms ir kt. Varinė viela yra gana lanksti, lengvai sulenkiama į bet 
kokią norimą formą.  
 

• 8 darbo režimai: Pasirinkite norimą apšvietimo efektą ir sukurkite romantišką atmosferą.  
 

• Atsparus vandeniui: Tiek virvės žibintai, tiek saulės kolektorius yra IP55 atsparūs vandeniui. 
Nebijokite jų naudoti lietingomis dienomis.  

 

 



MONTAVIMO VADOVAS 

 

1. Nuplėškite apsauginę plėvelę nuo saulės kolektoriaus.  
2. Paspauskite maitinimo įjungimo / išjungimo mygtuką ir laikykite šviesą "ON" stadijoje, kad 

įprastai kasdien būtų įkraunama.  
3. Vakare mygtuku MODE nustatykite mėgstamą darbo režimą arba dieną kuo nors uždenkite 

saulės bateriją.  
4. Įkiškite jungiamąjį strypą į lizdą.  
5. Prijunkite smaigalį prie jungiamojo strypo, įstatykite smaigalį norimoje vietoje, kur saulės 

kolektorius visą dieną gali gauti pakankamai saulės šviesos.  
 

PASIRINKTA IDEALI VIETA  

LEAFGLO veikimo trukmė priklauso nuo geografinės vietos, oro sąlygų ir turimo efektyvaus sezoninio 
apšvietimo. Pasistenkite pasirinkti lauko vietą, kurioje yra pilna ir tiesioginė saulės šviesa, 
užtikrindami, kad saulės kolektorius kasdien galėtų gauti bent 6 valandas saulės šviesos. Spyglys 
turėtų būti sumontuotas taip, kad saulės kolektorius būtų nukreiptas į pietus 20-30 laipsnių kampu. 
Saulės kolektorius konvertuos saulės energiją į elektros energiją, kuri maitins žibintus. Naktį saulės 
šviesos įsijungia automatiškai, naudodamos sukauptą energiją. 
 

NAUDOJIMAS  

1 veiksmas: pirmiausia įjunkite saulės kolektoriaus jungiklį. Įjungus jungiklį, jo nebereikia išjungti, 
nebent tam, kad išsaugotumėte ir rezervuotumėte baterijos energiją būsimam naudojimui. 

2 veiksmas: Saulės šviesos virtinė automatiškai užsidegs, kai sutems. 

3 veiksmas: prireikus paspausdami režimo mygtuką perjunkite 8 skirtingus apšvietimo režimus . 

• Jei negalite įjungti saulės šviesos po 6 valandų įkrovimo, patikrinkite toliau nurodytus dalykus:  
• Įsitikinkite, kad maitinimo jungiklis yra "ON" padėtyje.  
• Patikrinkite, ar baterijos gerai liečiasi su gnybtais.  
• Įsitikinkite, kad saulės baterija nukreipta į viršų, kad saulės šviesa šviestų tiesiai į ją.  
• Saulės kolektorių laikykite švarų, kad netrukdytų šviesos sugėrimui įkraunant akumuliatorių.  
• Įsitikinkite, kad gaminio neveikia stiprios šviesos aplinka.  

Nuotolinio valdymo pultas:  

a) Jei įsigyjate pakuotę su nuotolinio valdymo pulteliu, nuotolinio valdymo pulteliu taip pat galite 
valdyti jungiklį, reguliuoti apšvietimo režimą, ryškumą ir laiko nustatymo funkcijas.  

b) Nuotolinio valdymo pulto veikimo diapazonas paprastai yra tam tikru atstumu, viršijus diapazoną, 
gali atsirasti nestabilus signalo perdavimas arba nesugebėjimas valdyti  



DĖMESIO  

• Siekiant padidinti baterijos talpą, prieš pradedant naudoti saulės jutiklio virvelinę lemputę 
reikia visiškai įkrauti tiesioginiuose saulės spinduliuose bent aštuonias valandas.  

• Siekdami užtikrinti normalų šviesos jutiklio veikimą, saulės bateriją montuokite atokiau nuo 
kitų šviesos šaltinių.  

• Neplaukite saulės baterijos į vandenį ir ilgą laiką nelaikykite jos itin drėgnoje aplinkoje. 
• Neišardykite gaminio atsitiktinai, kad jo nesugadintumėte ir nepakenktumėte normaliam 

naudojimui. 
• Prieš naudodami įsitikinkite, kad saulės kolektorius yra švarus, kad būtų pasiektas geriausias 

įkrovimo efektas. 
 

 

1. Statykite tiesioginiuose saulės spinduliuose.  
2. Laikykite atokiau nuo vaikų. Neleiskite jiems naudotis prietaisu. 
3. Nesudarykite smūgių. Nelieskite aštriais daiktais.  
4. Atsparus purslams (IP55 apsaugos nuo patekimo į vidų klasė) 
5. Laikykite atokiau nuo ugnies ar karščio šaltinių. 

 

PRIEŽIŪRA IR PRIEŽIŪRA 

• Prieš valydami šviesos virvelę, išjunkite maitinimą ir išimkite bateriją.  
• Nenaudokite jokių cheminių tirpiklių ar stiprių rūgščių ir šarmų valymo priemonių, kad 

nepažeistumėte korpuso ar lempos karoliukų. 

 

INSTRUKCIJOS DĖL PERDIRBIMO IR IŠMETIMO: 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Ši žymė reiškia, kad produktas negali būti išmestas kaip įprastos namų ūkio atliekos visoje ES. Norint išvengti 
galimų žalos aplinkai ar žmonių sveikatai dėl nekontroliuojamo atliekų šalinimo. Perdirbkite atsakingai skatinant 
tvarų medžiagų išteklių naudojimą. Norėdami grąžinti naudotą įrenginį, naudokite atidavimo ir rinkimo sistemą 
arba susisiekite su pardavėju, iš kurio įsigijote produktą. Pardavėjas gali priimti produktą aplinkai saugiam 
perdirbimui. 

Gamintojo deklaracija, kad produktas atitinka taikomus ES direktyvų reikalavimus. 



EE: LEAFGLO - KASUTUSJUHEND 

 

PÄIKESELAADIJA KOMPONENDID  

 

1. Päikesepaneel  
2. LED-tuledega ühendav kaabel  
3. Valgusrežiimi nupp  
4. Power ON/OFF nupp  

5. Akukarp 

6. Pesa 

7. Ühendusraud  
8. Spike'i pistikupesa  

9. Spike  

 

TOOTE OMADUSED 

• Energiasäästlik ja keskkonnasõbralik: Jäta kõrgemad elektriarved vahele. Päeval muundab 
tõhus päikesepaneel päikesevalguse elektrienergiaks, mis on salvestatud sisseehitatud 

akusse, seejärel süttib valguspael automaatselt öösel.  
 

• Mitmeotstarbelised stsenaariumid: Valguspaelad on suurepärane dekoratiivne aksessuaar 
sise- ja välisruumide valgustamiseks, nagu teie aed, terrass, aed, aed, värav, õueala, pulmad, 
peod, jõulupuud jne. Ja vasktraat on üsna paindlik, kergesti painutatud mis tahes kuju, mida 

soovite.  

 

• 8 töörežiimi: Valige soovitud valgusefekt ja looge romantiline atmosfäär.  
 

• Pritsimine veekindel: Nii string-tuled kui ka päikesepaneel on IP55 veekindlad. Pole muret, et 
neid vihmase päeva ajal kasutada.  
 

 

 

 



PAIGALDUSJUHEND 

 

1. Rebige päikesepaneelilt kaitsekile maha.  
2. Vajutage nuppu Power ON/OFF ja hoidke valgustit "ON" etapis tavaliselt igapäevaseks 

laadimiseks.  

3. Seadistage oma lemmik töörežiim MODE nupu abil õhtul või saate midagi katta 
päikesepaneeli päeval.  

4. Sisestage ühendusvarda pessa.  
5. Ühendage piik ühendusvarda külge, sisestage piik soovitud kohta, kus päikesepaneel saab 

kogu päeva jooksul piisavalt päikesevalgust.  
 

VALITUD IDEAALNE ASUKOHT  

LEAFGLO tööaja kestus sõltub geograafilisest asukohast, ilmastikutingimustest ja saadaolevast 
tõhusast hooajalisest valgusest. Püüdke valida väliala, kus on täielik ja otsene päikesevalgus, tagades, 
et päikesepaneel saab vähemalt 6 tundi päikesepaistet päevas. Spike tuleks paigaldada nii, et 

päikesepaneel oleks suunatud 20-30-kraadise nurga all lõunasse. Päikesepaneel muundab 
päikeseenergia elektrienergiaks, mis annab valgustitele energiat. Öösel lülitub päikesevalgusti sisse, 
kasutades salvestatud energiat automaatselt. 

 

KASUTAMINE  

Samm 1: Kõigepealt lülitage päikesepaneeli lüliti sisse. Kui lüliti on sisse lülitatud, ei ole vaja seda 
enam välja lülitada, välja arvatud aku energia säilitamiseks ja reserveerimiseks edaspidiseks 
kasutamiseks. 

2. samm: Päikesevalgusahel süttib automaatselt, kui läheb pimedaks. 

3. samm: Vahetage 8 erineva valgusrežiimi vahel, vajutades vastavalt vajadusele režiimi nuppu . 

Kui te EI SAA päikesevalgustit pärast 6-tunnist laadimist sisse lülitada, kontrollige järgmist:  

• Veenduge, et toitelüliti on asendis "ON".  
• Kontrollige, et patareid oleksid klemmidega heas kontaktis.  

• Veenduge, et päikesepaneel oleks suunatud ülespoole, et päikesevalgus paistaks sellele otse.  
• Hoidke päikesepaneel puhtana, et vältida akude laadimiseks vajaliku valguse neeldumise 

häirimist.  
• Veenduge, et toode ei puutu kokku tugeva valguse keskkonnaga.  

 



Kaugjuhtimispult:  

a) Kui ostate paketi koos kaugjuhtimispuldiga, saate kasutada kaugjuhtimispulti ka lüliti juhtimiseks, 
valgustusrežiimi reguleerimiseks, heleduse reguleerimiseks ja ajastusfunktsioonide reguleerimiseks.  

b) Kaugjuhtimispuldi tööpiirkond jääb tavaliselt teatud kaugusele, selle ületamine võib põhjustada 
ebastabiilset signaaliülekannet või töövõimetust.  

 

TÄHELEPANEKUD  

• Aku maksimaalse mahutavuse suurendamiseks tuleb päikesesensoriga nöörvalgustit enne 
esmakordset kasutamist vähemalt kaheksa tundi otsese päikesevalguse käes täielikult 
laadida.  

• Valgusanduri normaalse töö tagamiseks paigaldage päikesepaneel teistest valgusallikatest 
eemal.  

• Ärge kastke päikesepaneeli vette ega pange seda pikaks ajaks äärmise niiskuse kätte. 
• Palun ärge võtke toodet juhuslikult lahti, et vältida kahjustusi või mõjutada normaalset 

kasutamist. 

• Enne kasutamist veenduge, et päikesepaneel on puhas, et saavutada parim laadimismõju. 

 

1. Asetage otsese päikesevalguse kätte.  
2. Hoidke lastest eemal. Ärge laske neil seadet kasutada. 
3. Ei tohi lüüa. Ärge puudutage teravate esemetega.  
4. Pritsmekindel (kaitseaste IP55). 

5. Hoida eemal tulest või soojusallikatest. 

 

HOOLDUS JA KORRASHOID 

• Enne valgusvooliku puhastamist lülitage see välja ja eemaldage patarei.  
• Ärge kasutage keemilisi lahusteid ega tugevaid happelisi puhastusvahendeid, et vältida 

korpuse või lambipärlite kahjustamist. 
 

 

JUHISED RINGLUSSEVÕTU JA KÕRVALDAMISE KOHTA: 

 

 

 

 

 

 

See märgis tähendab, et toodet ei tohi kogu ELis kõrvaldada muude olmejäätmetena. Et vältida võimalikku 
kahju keskkonnale või inimeste tervisele kontrollimatust jäätmete kõrvaldamisest. Taaskasutage 
vastutustundlikult, et edendada materiaalsete ressursside säästvat kasutamist. Kui soovite kasutatud seadme 
tagastada, kasutage äraviimis- ja kogumissüsteemi või võtke ühendust jaemüüjaga, kellelt te toote ostsite. 
Jaemüüja võib toote vastu võtta keskkonnasõbralikuks ringlussevõtuks. 

Tootja deklaratsioon selle kohta, et toode vastab kohaldatavate ELi direktiivide nõuetele. 



GR: LEAFGLO - ΕΓΧΕΙΡΊΔΙΟ ΧΡΉΣΗΣ 

 

ΕΞΑΡΤΉΜΑΤΑ ΗΛΙΑΚΟΎ ΦΟΡΤΙΣΤΉ  

 

1. Ηλιακό πάνελ  
2. Καλώδιο σύνδεσης με τα φώτα LED  
3. Κουμπί λειτουργίας φωτισμού  
4. Κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης  
5. Κουτί μπαταρίας 

6. Υποδοχή 

7. Ράβδος σύνδεσης  
8. Σύνδεσμος ακίδας  
9. Ακίδα  

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΆ ΤΟΥ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ 

• Εξοικονόμηση ενέργειας & φιλικό προς το περιβάλλον: Παραλείψτε τους υψηλότερους 
λογαριασμούς ηλεκτρικού ρεύματος. Κατά τη διάρκεια της ημέρας, ο αποδοτικός ηλιακός 
συλλέκτης μετατρέπει το ηλιακό φως σε ηλεκτρική ενέργεια που αποθηκεύεται στην 
ενσωματωμένη επαναφορτιζόμενη μπαταρία, και στη συνέχεια τα φωτιστικά σώματα θα 
ανάψουν αυτόματα τη νύχτα.  
 

• Σενάρια πολλαπλών εφαρμογών: Τα String Lights είναι ένα εξαιρετικό διακοσμητικό 
αξεσουάρ για να φωτίσετε εσωτερικούς και εξωτερικούς χώρους, όπως τους κήπους σας, την 
αυλή, τον φράχτη, την πύλη, την αυλή, τον γάμο, το πάρτι, τα χριστουγεννιάτικα δέντρα κ.λπ. 
Και το χάλκινο σύρμα είναι αρκετά εύκαμπτο, λυγίζει εύκολα σε όποιο σχήμα θέλετε.  
 

• 8 τρόποι λειτουργίας: Επιλέξτε το εφέ φωτισμού που προτιμάτε και δημιουργήστε 
ρομαντική ατμόσφαιρα.  
 

• Αδιάβροχο πιτσίλισμα: Τόσο οι φωτιστικές σειρές όσο και ο ηλιακός συλλέκτης είναι 
αδιάβροχοι κατά IP55. Μην ανησυχείτε να τα χρησιμοποιείτε κατά τη διάρκεια των 
βροχερών ημερών.  



ΟΔΗΓΌΣ ΕΓΚΑΤΆΣΤΑΣΗΣ 

 

1. Σκίστε την προστατευτική μεμβράνη από το ηλιακό πάνελ.  
2. Πατήστε το κουμπί λειτουργίας ON/OFF και κρατήστε το φως στο στάδιο "ON" για κανονική 

καθημερινή φόρτιση.  
3. Ρυθμίστε την αγαπημένη σας λειτουργία λειτουργίας με το κουμπί MODE το βράδυ ή πάρτε 

κάτι που να καλύπτει το ηλιακό πάνελ κατά τη διάρκεια της ημέρας.  
4. Εισάγετε τη ράβδο σύνδεσης στην υποδοχή.  
5. Συνδέστε την ακίδα στη συνδετική ράβδο, τοποθετήστε την ακίδα στην επιθυμητή θέση 

όπου ο ηλιακός συλλέκτης μπορεί να δέχεται επαρκή ηλιακή ακτινοβολία καθ' όλη τη 
διάρκεια της ημέρας.  

ΙΔΑΝΙΚΉ ΘΈΣΗ ΠΟΥ ΕΠΙΛΈΓΕΤΑΙ  

Η χρονική διάρκεια λειτουργίας του LEAFGLO εξαρτάται από τη γεωγραφική θέση, τις καιρικές 
συνθήκες και το διαθέσιμο αποτελεσματικό εποχιακό φως. Προσπαθήστε να επιλέξετε μια 
εξωτερική περιοχή με πλήρη & άμεσο ηλιακό φως, εξασφαλίζοντας ότι ο ηλιακός συλλέκτης μπορεί 
να λάβει τουλάχιστον 6 ώρες ηλιοφάνειας καθημερινά. Η ακίδα θα πρέπει να τοποθετηθεί με τέτοιο 
τρόπο ώστε ο ηλιακός συλλέκτης να είναι στραμμένος προς το νότο υπό γωνία 20-30 μοιρών. Ο 
ηλιακός συλλέκτης θα μετατρέψει την ηλιακή ενέργεια σε ηλεκτρική ενέργεια για την τροφοδοσία 
των φώτων. Τη νύχτα, το ηλιακό φως ανάβει, χρησιμοποιώντας την αποθηκευμένη ενέργεια 
αυτόματα. 
 

ΧΡΗΣΗ  

Βήμα 1: Αρχικά, ενεργοποιήστε το διακόπτη στον ηλιακό πίνακα. Μόλις ενεργοποιηθεί ο διακόπτης, 
δεν χρειάζεται να τον απενεργοποιήσετε ξανά, παρά μόνο για να διατηρήσετε και να αποθηκεύσετε 
την ενέργεια της μπαταρίας για μελλοντική χρήση. 

Βήμα 2: Η ηλιακή φωτοσειρά θα ανάψει αυτόματα όταν σκοτεινιάσει. 

Βήμα 3: Αλλάξτε μεταξύ 8 διαφορετικών τρόπων φωτισμού πατώντας το κουμπί λειτουργίας 
ανάλογα με τις ανάγκες.  

Εάν ΔΕΝ ΜΠΟΡΕΙΤΕ να ενεργοποιήσετε το ηλιακό φως μετά από 6 ώρες φόρτισης, παρακαλούμε 
ελέγξτε τα ακόλουθα:  

• Βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης τροφοδοσίας βρίσκεται στη θέση "ON".  
• Ελέγξτε τις μπαταρίες για να βεβαιωθείτε ότι υπάρχει καλή επαφή με τους ακροδέκτες.  
• Βεβαιωθείτε ότι ο ηλιακός συλλέκτης είναι στραμμένος προς τα πάνω για να διασφαλίσετε 

ότι το ηλιακό φως λάμπει απευθείας πάνω του.  
• Διατηρείτε τον ηλιακό συλλέκτη καθαρό για να αποφύγετε διαταραχές στην απορρόφηση 

του φωτός για τη φόρτιση της μπαταρίας.  
• Βεβαιωθείτε ότι το προϊόν δεν εκτίθεται σε περιβάλλον με έντονο φως.  



Τηλεχειριστήριο:  

α) Εάν αγοράζετε ένα πακέτο με τηλεχειριστήριο, μπορείτε επίσης να χρησιμοποιήσετε το 
τηλεχειριστήριο για να ελέγξετε το διακόπτη, να ρυθμίσετε τη λειτουργία φωτισμού, να ρυθμίσετε 
τη φωτεινότητα και τις λειτουργίες χρονομέτρησης.  

β) Η εμβέλεια λειτουργίας ενός τηλεχειριστηρίου είναι συνήθως εντός μιας ορισμένης απόστασης, η 
υπέρβαση της εμβέλειας μπορεί να προκαλέσει ασταθή μετάδοση σήματος ή αδυναμία λειτουργίας  

ΠΡΟΣΟΧΗ  

• Για να μεγιστοποιήσετε τη χωρητικότητα της μπαταρίας, το φωτιστικό κορδόνι με ηλιακό 
αισθητήρα θα πρέπει να φορτιστεί πλήρως με άμεσο ηλιακό φως τουλάχιστον για οκτώ 
ώρες πριν από την αρχική χρήση.  

• Για να διασφαλίσετε την κανονική λειτουργία του ανιχνευτή φωτός, παρακαλείστε να 
εγκαταστήσετε τον ηλιακό συλλέκτη μακριά από άλλες πηγές φωτός.  

• Μην βυθίζετε το ηλιακό πάνελ σε νερό ή μην το εκθέτετε σε υπερβολική υγρασία για μεγάλο 
χρονικό διάστημα. 

• Παρακαλούμε μην αποσυναρμολογείτε το προϊόν τυχαία για να αποφύγετε ζημιές ή να 
επηρεάσετε την κανονική χρήση. 

• Πριν από τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι ο ηλιακός συλλέκτης είναι καθαρός για να επιτύχετε το 
καλύτερο αποτέλεσμα φόρτισης. 
 

 

1. Τοποθετήστε το σε άμεσο ηλιακό φως.  
2. Κρατήστε το μακριά από παιδιά. Μην τα αφήνετε να χειρίζονται τη συσκευή. 
3. Δεν πρέπει να χτυπάτε. Μην αγγίζετε με αιχμηρά αντικείμενα.  
4. Αδιάβροχο (βαθμός προστασίας από πιτσιλιές IP55) 
5. Κρατήστε την μακριά από φωτιά ή πηγές θερμότητας. 

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 

• Πριν από τον καθαρισμό της φωτοσειράς, απενεργοποιήστε την και αφαιρέστε την 
μπαταρία.  

• Μην χρησιμοποιείτε χημικούς διαλύτες ή ισχυρά προϊόντα καθαρισμού με βάση οξέα για να 
αποφύγετε την καταστροφή του κελύφους ή των χαντρών της λυχνίας. 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΗ ΚΑΙ ΑΠΟΡΡΙΨΗ: 
 

 

 

 

 

 

Αυτή η ετικέτα σημαίνει ότι το προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται ως συνηθισμένα οικιακά απορρίμματα σε 
ολόκληρη την ΕΕ. Για την πρόληψη πιθανών ζημιών στο περιβάλλον ή την ανθρώπινη υγεία από μη 
ελεγχόμενη απόρριψη αποβλήτων. Ανακυκλώστε υπεύθυνα για την προώθηση της βιώσιμης χρήσης των 
υλικών πόρων. Εάν θέλετε να επιστρέψετε ένα χρησιμοποιημένο προϊόν, χρησιμοποιήστε το σύστημα 
παράδοσης και συλλογής ή επικοινωνήστε με τον λιανοπωλητή από τον οποίο αγοράσατε το προϊόν. Ο 
λιανοπωλητής μπορεί να δεχτεί το προϊόν για οικολογική ανακύκλωση. 

Δήλωση του κατασκευαστή ότι το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των ισχύουσων οδηγιών της ΕΕ. 


